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I.BBEJAEHUE

MeTtoauueckue peKOMEHJAMHU IPeIHA3HAYEHBbI JUIsl 00y4aroIUXCsl KOJUIEAKa, U3yJarolnX
yaeOnyto qucuurina OI'CD.03 «MHOCTpaHHBIHN S3BIK»

Metoanyeckre peKOMEHIAINK BKIIIOYAIOT B ce0s ydeOHYI0 11elib, IepeyeHb 00pa30BaTellb-
HBIX pe3yabTaToB, 3asgBieHHBIX BoO @I'OC CIIO, 3agaun, o6ecriedeHHOCTh 3aHsTHS, KpaTKUE Teope-
TUYECKHE M YI€OHO-METOANYECKHE MAaTEPHAIIbl IO TEME, BOIPOCHI [T 3aKPEIUICHUS] TEOPETHIECKO-
ro Marepuana, 3aJaHusl i1 IPaKTHYeCKOH paboThl U MHCTPYKIUIO TIO €€ BBIIOIHEHHUIO, METOJIUKY
aHaJM3a MOJTYYEeHHBIX PE3yIbTAaTOB, MOPSAOK U 00pa3el] OT4eTa O MpoJIeIaHHON paboTe.

VY4eOHble MaTepUaibl K KaXJA0My U3 3aHATUN BKIIOYAIOT KOHTPOJbHBIE BOMPOCHI, 3a/1aHUs.
[TocoOue comepKUT TakKe CIIUCOK PEKOMEHIyeMOU JIuTepaTypbl — OCHOBHOM, JIOMOJHUTEIBHON U
CIIPaBOYHOM, KOTOpasi MOKET UCIOJIB30BaThCs 00YYarOIIUMHUCA HE TOJIBKO MPH MOJATOTOBKE K Mpak-
TUYECKUM 3aHATHAM, HO H [IPH HAIIMCAaHUH pedepaToB.

[IpakTHueckre M CEeMUHAPCKHE 3aHATUS COCTABIISIIOT BAXHYIO 4acTh MPOQECCHOHATbHON
MOJArOTOBKU CTY/E€HTOB. OCHOBHas 1I€JIb MPOBEACHUS NMPAKTUYECKUX U CEMHHAPCKUX 3aHATUH -
dbopMUpOBaHUE Yy CTYACHTOB OOILIEKYJIBTYPHBIX U MPO(ecCHOHANBHBIX KOMIETEHIINH, aHaTuTH4e-
CKOT'0, TBOPYECKOI'O MBIIIJIEHUSI IIyTEM IPUOOPETEHUS TPAKTUYECKUX HABBIKOB.

Metoauueckie ykasaHHs K MPAKTUYECKHUM (CEMHUHApPCKUM) 3aHSATHSM IO JTUCIUILIMHE
Hapsy ¢ pabodeil mporpaMMoi U rpadukoM yd4eOHOTO MpoIecca OTHOCATCS K METOAMYECKUM J10-
KyMEHTaM, OMpeeIONIUM YPOBEHb OPTaHU3alMY U KayecTBa 00pa30BaTeIbLHOIO Mpolecca.

ConepxaHue TNPaKTHYECKUX 3aHATHH (UKCUpyeTcss B paboumx Y4eOHBIX MpOrpaMMax
JUCIUILIMH U B IEPCIEKTUBHO-TEMAaTUYECKOM TIJIAaHUPOBAHUH.

Baxueditieir cocraBisitonier  r000i  GOpMBI  mpakmuueckux — 3aHsmull  SBISIOTCS
ynpaxHeHus (3ananus). OCHOBa B yNpPaXHEHUH — MPUMEpP, KOTOPBIM pazOupaercs C MO3HIIMMA
TEOPHH, PA3BUTON B JICKIIUU.

OcHoBHOE BHUMAaHHE yaenseTcs (OPMUPOBAHUIO KOHKPETHBIX YMEHHUH, HaBBIKOB,
po(eCCHOHANIBHBIX KOMIETEHLIMH, YTO M OIpENEsieT COAECpKAHUE NEATENbHOCTH CTYAECHTOB -
pelieHue 3aaa4, rpadpudeckue padoThl, yTOUHEHUE N3Y4aeMbIX KaTeropuil ¥ MOHATHH U TIp.

[TpakTHyeckue 3aHSITHSI BHIIOJIHSIOT CIEIYIOIINE 3aJauH:

— CTUMYJIMPYIOT PETYJIIPHOE U3yYEHUE PEKOMEHYEMOM JINTEpaTyphl, a TAKKE BHUMATEIbHOE

OTHOILIEHUE K JIEKIIUOHHOMY KYpCY;

—3aKpEIUISIIOT 3HAHUS, MTOJIyYE€HHBIE B MIPOLIecce JEKIMOHHOTO 00YYEeHHs] U CaMOCTOSITENIbHOM

paboThI HaJ IUTEPATYPOIL;

— paciupstoT 00bEM MpohecCHOHATBHO 3HAYMMBbIX 3HAHUN, YMEHUH, HABBIKOB,

— GpopMHpYIOT HEOOXOIMMBIE OOIIEKYJIBTYpHBIE U PO ECCHOHATbHBIE KOMITETEHIINY;

—I03BOJISAIOT ITPOBEPUTH MPABUIIBHOCTH PAHEE MOJYUYEHHBIX 3HAHUM;

— CHOCOOCTBYIOT CBOOOAHOMY ONEPUPOBAHUIO TEPMUHOJIOTUEN;

—IPEOCTABISAIOT MPENOJaBaTeN0 BO3MOXKHOCTh CUCTEMATUYECKH KOHTPOJIUPOBATh YPOBEHb

CaMOCTOSITENILHOM pabOThI CTYIEHTOB.

B mporiecce nmpakTH4ecKOro 3aHATHs Kak BUJa y4eOHOW JIeATeNbHOCTH O0y4aroIuecs BbI-
MOJIHAIOT OJIHY WMJIM HECKOJBKO paboT (3adaHMii) MOJ pyKOBOJCTBOM IpPEMNOJaBaTelis B COOTBET-
CTBHMH C U3y4aeMbIM COJIep>KaHHEeM yuyeOHOro MaTepuaa.

BrimonHeHne nmpakTuyeckux paboT HampaBieHO Ha: 0000IIeHHe, cucTeMaTH3alluio, Yriyo-
JIEHUE, 3aKPETICHUE TIOJTYYEHHBIX TEOPETUUECKNUX 3HAHUI 110 KOHKPETHBIM TEMaM H3Yy4aeMbIX JHC-
LUIUINH;

e (opmHpOoBaHUE YMEHUN NMPUMEHAThH MOTY4YEHHBIC 3HAHUS Ha MPAKTHUKE, pealu3aluio eIuH-

CTBa UHTEJUIEKTYaIbHON U MPAKTUUYECKOM 1€ TENbHOCTH;

e DPAa3BUTHE MHTEIJIEKTYaJIbHBIX YMEHHUN: aHAIMTHYECKUX, IPOEKTHPOBOYHBIX; KOHCTPYKTHB-

HBIX U JIp.;



(] BblpaGOTKy npu pCIICHHUUN IMOCTABJICHHBIX 3aJa4 TaKHUX, KaK CaMOCTOATCIIbHOCTb, OTBCT-
CTBCHHOCTb, TOYHOCTBH, TBOPUYCCKAA MHUIIHATHBA.
I_[em,}o MMPAKTUYCCKUX 3aHATHHI CTYACHTOB ABJIAACTCA OBJIAACHUC O6H_[I/IMI/I KOMIICTCHIUSAMM

Kon O01Me KOMIETeH MU

OK'1 | BeiGupath criocoObl pemeHus 3a1a4 npohecCHOHATbHON AEITeIbHOCTH PUMEHH-
TEJIFHO K Pa3INnYHBIM KOHTEKCTaM;

OK 2 | Ucnons30BaTh COBPEMEHHBIE CPEJICTBA ITOMCKA, aHATIM3a U UHTEPIIPETAllUU UH-
dbopmaruu 1 HHGOPMAIIMOHHBIC TEXHOIOTHH ISl BRITIOJHEHUS 3371249 Ipodeccro-
HAJIbHOM JI€ATEIbHOCTH;

OK 3 | IlmanupoBath U peain30BbIBaTh COOCTBEHHOE MPO(PECCHOHATBHOE U TMYHOCTHOE
pa3BUTHE, TPEAIPUHUMATENIBCKYIO JESTEIBHOCTh B MPOQecCHOHANbHOMI cdepe,
UCTIO0JIb30BaTh 3HAHUS 10 (PMHAHCOBOW I'PAaMOTHOCTH B PAa3JIMYHBIX )KU3HEHHBIX
CUTYaIlUsX;

OK 4 | DddexTuBHO B3aUMOICHCTBOBATh U Pa0OTATh B KOJJICKTHBE U KOMAH/IE,

OK 5 | OcymecTBasaTh yCTHYIO U IUCBMEHHYI0 KOMMYHUKALIMIO HAa TOCYIapCTBEHHOM
s3b1ke Poccuiickoit @enepaniy ¢ y4eToM 0COOCHHOCTEH COIUAIBHOTO U KYJIbTYP-
HOI'0 KOHTEKCTa;

OK 6 | OK 06. IIposiBisTh rpa’kAaHCKO-NIaTPUOTHUECKYIO MTO3ULUIO0, IEMOHCTPHUPOBATH
OCO3HAaHHOE MOBEJCHNE HA OCHOBE TPAJAUIIMOHHBIX 00IIEYeIOBEYECKUX IIEHHO-
CTEii, B TOM YHCJIE C YYETOM TapMOHHU3AINN

MEKHAMOHAIBHBIX M MEXPEIUTHO3HBIX OTHOUICHUH, IPUMEHSATh CTAHAAPTHI aH-
TUKOPPYIIIMOHHOTO TIOBE/ICHUS;

OK 7 | OK 07. ConeiicTBOBaTh COXpaHEHHIO OKPY’KAIOLLEH CPelibl, peECypcocOepeKeHHUIO,
NPUMEHATH 3HaHHUS 00 M3MEHEHUH KIIMMaTa, IPUHIUIBI OEPEKIIMBOTO TPOU3BO/I-
CTBa, 3PPEKTUBHO JACHCTBOBATH B UPE3BBIYAWHBIX CHUTYALIUAX.

N3yuenune naHHOM MHCIMIUIMHBI HAIIpaBJIeHa Ha (POpMUpOBaHUE TaK¥Ke CIeAYIOMUX mpodeccro-
HAJIbHBIX KOMITETEHITHI:

Koxn IIpojeccuoHa/IbHbIe KOMIIETEHIUH
K 1.1 Y4acTBOBaTh B yCTAHOBJIECHUH KOHTAKTOB C JEJIOBBIMU MTAPTHEPAMH, 3aKIHOYATh
JI0TOBOpa U
KOHTPOJINPOBATh UX BBIIOIHEHUE, IIPEIBSBIIATH IPETEH3UHU U CAHKIUU.
K 2.2 OdopMnsaTh, MPOBEPATH MPABUIBHOCTh COCTABIICHHUS, 00ECTIEYNBATh XPaHEHUE

OpTraHU3allMOHHO-PACTIOPAANTCIIbHBIX, TOBAPOCONPOBOJAUTCIILHBIX U HHBIX HEC-
O6XO,I[I/IMI>IX AOKYMCHTOB C
HCITOJIb30BAHUEM aBTOMATU3HPOBAHHBIX CUCTCM.

IIK 3.3 | OuenuBarb u pacmiuppoBbIBaTh MAPKUPOBKY B COOTBETCTBUHU C YCTaHOBJIECH-
HBIMU TpeOOBaHUSIMU.

IIK 3.7 | [Ipou3BoAuTh U3MEPEHHs TOBAPOB U APYIHX OOBEKTOB, IEPEBOAUTH BHECH-
CTEMHbIE €IMHULIbI
V3MEPEHUI B CHCTEMHBIE.

OCHOBHBIMH KOMIIOHEHTaMH COJIEPYKaHHS OOYYCHHS aHTIIMHCKOMY SI3BIKY SIBIISIFOTCS: SI3BI-
KOBOW ((poHETHUECKUIl, TEKCUUECKHI U TpaMMaTUYEeCKU) MaTepuai; peueBoil MaTepuall, TEKCThI,
3HaHWS, HABBIKM M YMEHUS, BXOSIINE B COCTAB KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHITMH OOYYaIOIINXCS 1
OTIpeIeNIAIoNINe YPOBEeHb €€ chOpMUPOBAHHOCTH.



ConeprxaHue MpakTUYECKUX 3aHATUN YUUTBHIBAET, UTO O0yUEHHE aHTIMICKOMY SI3bIKY IPO-
UCXOJUT B CUTYallUU OTCYTCTBHUS S3bIKOBOM Cpellbl, IOATOMY IPAKTUYECKUE 3aHITUS OPUEHTUPO-
BaHBI Ha CO3J[aHME €CTECTBEHHOM pEUeBOM CUTYaIIMH OOLICHNUS U HECYT MTO3HABATEIBHYIO HATPY3KY.
ITpu ocBoeHUM MpoecCHOHATBHO OPUEHTHPOBAHHOTO COJIEpKaHUs 00yJaroluiics Horpykaercs B
CUTyalluu NpoeCcCHOHATBHON NEATETLHOCTH, MEKIIPEIMETHBIX CBS3€H, YTO CO3AAET YCIOBUS IS
JIONIOJIHUTEIbHON MOTHBALlMM KAaK M3Y4YEHUS MHOCTPAHHOI'O $3bIKA, TAaK U OCBOEHUS BBIOpAaHHOMN
CHEINAJIBHOCTH.

OOt 06bEM BpeMeHH, OTBEIEHHOIO HA IPAaKTUYECKUE 3aHATHs, cocTaBiseT 80 yacoB B
COOTBETCTBUH C YTBEPKAEHHBIM y4YEOHBIM TTAHOM.

KOHTposb BBINOJHEHHS NPAKTUYECKUX 3aHATUH OCYLIECTBISAETCS IPENnoAaBaTesieM HHO-
CTPaHHOTO SI3bIKa B IIPOLIECCE UX MPOBEACHHUS.

K BugaM KOHTpOJISt OTHOCATCS:

- YCTHBIM ¥ MMCbMEHHBIN OIIPOC YCBOEHUS JIEKCUUECKOI0 ¥ TPaMMaTUYECKOT0 MaTepuaa.

- IpOBEpKa YTEHUs U NepeBOAa NPOPeCcCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB.

- YCTHBIH KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKHUX U IUAJIOTUUYECKUX BbICKA3bIBAaHUI.

B pe3ynbrare ocBoeHus yueOHON AucHUIIUHBL «VIHOCTpaHHBIN S3BIK» CTYACHT

JOJKEH YMETh:

- o0maTbes (YCTHO M MMCbMEHHO) Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha MPO(ECcCUOHANbHBIE U ITOBCE-
JTHEBHBIE TEMBI;

- IEPEBOIUTH (CO CIOBApPEM) MHOCTPAHHbIE TEKCThI MPO(PECCHOHATBHOIN HAIIPABICHHOCTH;

- CaMOCTOATEIbHO COBEPILIEHCTBOBATH YCTHYIO U MUCbMEHHYIO p€yb, ITOMOJIHATH CIIOBAPHBIN
3arac.

3HATh:

- nekcuueckuid (1200-1400 nekcuyecKkux €AMHMUII) U TPAMMATUYECKUIT MUHUMYM, HEOOXO-
JVIMBIH /1711 9T€HHsSI M TIepeBoia (CO CIoBapéM) HHOCTPAHHBIX TEKCTOB MPO(eCCHOHAIBHOM HAIpaB-
JIEHHOCTH.

Kypc 2,3
Hucuumnmna OI'CD.03 MHocTpaHHBIN A3BIK
CrneuunanbsHocth: 38.02.04 Kommepnus (1o oTpaciisim)
KonngecTBo yacoB nmpakTudeckux padoT nmo AUCHUIUIMHE Ha 2 Kypce 68 yacoB, Ha 3 Kypce -50 ya-
COB.
IlepeyeHb NPAKTHYECKHUX 3aHATHH

Ne HanmenoBanue TemMbl U COACpKAHNE 3aHATUHI 110 Kon- | KoHTposbHO-
IT.3. nporpaMMe/HOMep ypoka BO OLICHOYHBIE CPECTBA
4acoB

Tema 1. @opmbl 001ICHHS 10
OO6pamenne u Ghopmbl TipeacTabieHus: BoimomHe- 4 KonTposb cocraBnenus
HUE YNPaXHEHUW HA pa3BUTHE HABBIKOB JUAJIOTH- MOHOJIOTHYECKHUX U

1 YECKOM peuu Mo TeMe «3HaKOMCTBOY. JIAATIOTMYECKUX BBICKA-
' [IpuBeTcTBHS M OTBETHI. 3aKPEIJIEHUE B TUATIOTaX 3bIBAaHUI

JIEKCUYECKUX €JIMHHII.
[Tpouianust 1 OTBETHI Ha MPOILAHUE. 3aKPEIUICHNE
B YIPAKHECHHUSIX.

W3BUHEHNS M OTBETHI, 3aKpEIJICHUE rpamMmaTHye- 4
CKOro MaTepuaia 1o reMe «I maronbHsie GOpMbD».
2. BelltonHeHNe ynpa)KHEHW Ha pa3BUTHE HABBIKOB
JIUAJIOTUYECKON Y MOHOJIOTUYECKOM peYH IO Te-
Me «[IpuBnedyeHre BHUMaHUD.

IToBTOpEHKE rpaMMaTHYECKON TeMbI «Buabl me- 2
3. CTOUMEHUID.
KoHnTtposbHblii nepeBos 1o temel.




Tema 2. /les10B0i Te1epOHHBIN pa3roBop 10
4 [IpocnymiBaHne W COCTaBJIEHUE AUAJIOTOB IO 4 KonTpoJib cocraBnenus
tenedony. CocTaBieHue COOOIIEHUS Ha aBTOOT- JMaj0roB
BETUUK
5 [ToBTOpeHne rpamMmaTHyeckoil TeMbl «MHOXe- 4 [IpoBepka cooOieHus
CTBEHHOE YHCJIO CYIIECTBUTEIbHBIX). Ha aBTOOTBETYHK
6 Brinonnenue ympaxHeHud mno Teme «/lemoBoi 2 Kontposnb cocraBnenus
TeneOoHHBIN pazroBopy, [IputsxaTenbHbli magex JIMAJI0TOB 1O TEME, BbI-
CYILIECTBUTENBHBIX. KOHTpOJIbHOE 3a7aHuE TEMBbI IIOJIHEHUSI KOHTPOJIBHO-
2. ro 3aJaHus
Tema 3. JlesioBasi moe3aka 10
7 BelnonHenue ynpaxHeHUM Ha pa3BUTHE JUAJIOTHU- 4 Kontpounb cocraBnenus
4EeCKOW peuu 1o TEME. JIMAJIOTOB 110 TEME
8 OnpenenéHHbIi 1 HEOTPEICTICHHBIN apTUKIIN: 4 YnpaxxHeHus
npaBuia ynoTpedIeHUs ¢ MIMEHAMHU COOCTBEHHBI-
MU.
9 ITepeBon nuanora «bpoHUpOBaHKE MECT B TOCTHU- 2 BrinosiHeHUE TECTOBBIX
HULIEY. 3aaHUuN
Tema 4. [lejioBasi nepenucka 15
10, [TpaBmia odopMiIeHHS TPOCTOW M TAMITHOU 3a- 5 KonTpoJib cocraBienus
MIACKH, T€JIErPaMMBbI. JIOKYMEHTOB
[Tucemo-3anpoc.  CocTaBieHWE ©  TMEPEBOJL. 5 Kontposnb cocraBnenus
11 [Tucemo-3aka3. CocraBneHue u aHanu3. Cuér- MCbMa
" | dakrypa. PexmamanimonHoe nmucbMo. OObSIBICHHE.
PeknamHoe 00bsBICHUE.
12 CreneHu cpaBHEHU MTPUIAraTeabHbIX U HAPEUUH. 3 KoHnTposas cocTaBnenus
MChMa
13 KonTtpoinbHoe 3aianue o teme 4. 2 Brinosinenue KOH-~
TPOJIbHBIX 3aJaHUI
Tema 5. [Ipuém Ha padoTy 10
14 CocraBnenue aBrobuorpaduu. Ilman, mpasuia 4 Kontposns 3anonnenus
" | odopmiienus. - Pestome. [IpaBuna opopmieHusi.
3aroHeHHe aHKEThl COMCKATEeNsl paboThl.
Hpecc-koapl. MexyHapoaHas KiaccuuKarus. 4 KontponbHbie ynpax-
15. AHIIIMACKMM WM aMEepUKaHCKUN BapHUaHThl aH- HEHHUS
TJIMICKOTO sI3bIKA.
16. | Tect mo teme 5. 2 Tecto
Tema 6. KonTpakr 7
[IpencraBieHyue U 3aKperieHue HOBOTO JIEeKCHUYe- 3 KoHnTposas cocTaBnenus
17| ckoro MaTepuana, YTeHHE M MEepeBOJ TEKCTa IO MIPOEKTa KOHTPAKTa
TeMe «KoHTpakT. Bubl KOHTpaKTa».
18. IleperoBopsl 10 KOHTPAKTy, MPaBHJIa MMOATOTOBKH 2 [IncemenHsIN TepeBo
u nipoBeeHusl. [lepeBo cTaThu Mo TEME.
19 BpeMeHa aHrmMicKoro riarosna. 2 KoHTtponbHbIE yripax-
KoHTpoJibHbBIE yTIpaXKHEHUS HEHHUSI
Tema 7. Llensl. MeToabl M YCJIOBHS IIATEXKA 6
Urenne n nepeBoj TEKCTa 1o TeMe «/leHpru u ne- 2 KouTpoas odpopmnenus
00 | HEKHBIE CPENCTBA PasHbIX CTpaH» Bunsl nare- MJIATEXHBIX U CTPAXO-

xeil.  OdopmiieHne TIIATEXHBIX MOPYYEHUH.
CrpaxoBanue ToBapoB. OdopmieHne TOKyMeH-

BbIX TJOKYMCHTOB




TOB.

21. | CormnacoBanue BpeMEéH. CTpagaTeabHbIN 3aJI0T. 2 YupaxkHeHus
22. | KOoHTpoOJIbHBIE yIIPaKHEHUS 2
Tema 8. Me:xxnyHapoanasi TOproBJist 10
23 MexaynaponHas toprosis. IIpoueccsl riodanu- 4 KonTtposns ycBoeHus
" | 3auuM B MEXIYHAapOJHOW TOproaie. UreHue Tek- JIEKCUKU
CTOB 110 TEME.
Bamtora. JloroBopsl kymiu-npogaxu. Cocrabiie- 4 YnpaxHeHus
24. | HHE IPOEKTa JOroBOpA.
BrinosiHeHue ynpaxHeHU.
25. | Tect o teme 8. 2 Tecr 1
Tema 9. Mapkerunr. ToBap. [IpogoBoJibcTBEeHHbBIE TO- 10
Baphbl.
Mapxketunr. CocrtaBHblE YacTH MapKeTHHra. To- 4 KoHntposs ycBoeHuUs
o6 | BaP: JEKCUKHU
[Tpo0BOIBCTBEHHBIE TOBAphl U UX KaueCTBEHHAas
XapaKTepUCTHKA.
['pynnbl Npo10BOJILCTBEHHBIX TOBAPOB.
HITpux-Koapl U UX pacuppoBKa. 4 I'pammaruyeckue
27, 3aKkpernieHue TeMbI B YIPaKHEHUAX U JUAJIOTAX. yIpaXXHEHUS
I'pammatuka: Cunrakcuc. OCOOEHHOCTH HOCTPOE-
HUS IPEJJIOKEHHUSL.
28. KontposbHoe 3ananue «IITpux-Koaph». 2 Tectel
Tema 10. Mapkerunr. HenpoaoBo/ibcTBeHHbIE TOBAPHI. 10
HenpooBonbcTBEHHBIE TOBAapbl U UX KJIAcCU(U- 4 KonTtpons ycBoeHus
29. | xarus. JICKCUKHU
['pynnsl ToBapoB U TpeboBaHMs K KadecTBy. [Ipo-
(deccroHaabHasi TEPMUHOJIOTHUSL.
Cunrakcuc. Ilpocroe mpemioxenue. Buasl npo- 4 I'pammaTnueckue
30. | creix mpemnoxennid. CHHTaKCHUYECKU pa30op yIpaXXHEHUS
IIPOCTOTO NPEMJIOKEHNUS.
31. | Tect mo teme 10. 2 Tects
Temall. MeHea:KMeHT 8
Meunemxment. [lepconan ¢upmel. Koopnunanus 4 KoHTpois ycBoeHus
3p | ACATENLHOCTH MepcoHana ¢upmbl. JJomKHOCTHBIE JIEKCUKH
0053aHHOCTH  COTPYJHUKOB  KOMMEPYECKOI0
npennpustus. CoBpeMEHHblE WHHOBAIIMOHHBIE
TEOPUU MEHEKMEHTA NPEATIPUSATHSL.
AnMUHUCTpaTUBHAs  JesTenbHOCTh. [Iporecchl 2 KoHTtposb 3HaHu# uB-
33, ryio0anu3anuu B MEHEIKMEHTE. HOBAIIMOHHBIX TEOPHUIl
besnuunble, HeompeaeNeHHO-TNYHbIE TPeIIoXkKe- MEHEI)KMEHTa
HUSL.
34. IToBTOpEHME rPaMMaTHYECKON TEMBI, YIIPaKHE- 2 KoHntposs ycBoeHuUs
HUSL. I'PaMMaTHKH - TECTBI
Tema 12. Cankr-IleTepOypr- ueHTp 1eJ10BOI U KYJIb- 10
TypHO# ku3HU Poccun
Cankrt-IleTepOypr — ucTopus ropoja Kak 1eHTpa 4 KonTposb cocraBienus

35.

Toprosiu u Ousneca Poccun. Brinaromuecs nes-
TEJU JIEIOBOM 1 0OIIIECTBEHHON KU3HHU ropoia
XIX u XX Bekos. [lesTenu KyabTypbl, MEIIEHATHI

COOOIIIEHHI 10 TEME C
COZIEp)KaHUEM HOBOM
JIEKCUKH.




Cankr-IlerepOypra. CoBpemenHblii CaHKT-
[TerepOypr kak LeHTp OM3HECA U KYJIbTYPHI.
Cankr-IlerepOypr Kak HEHTp Typu3Ma.

I'pammaruka: Buibl CII0)KHONOIUYMHEHHBIX IIPE- 4
36. | noxxeHuil. C0KHONOTYMHEHHBIE YCIIOBHbIE ITPEI-

Kontposs ycBoeHuUs
IPaMMaTUKH — YIPaXk-

JIOKEHUS PeaTbHOTO U HEPEaThbHOTO YCIOBUSI. HEHUS
37 CI/IHTaKCI/I‘IeCUKI/Iﬁ pa3bop CI0KHOIOTIMHEHHBIX 2 YupakHeHus
TIPETOKCHIH.
Hroro: 116

1. METOAUYECKHUE PEKOMEHJAIIUN
1O BBINTOJIHEHUIO ITPAKTHUYECKUX PABOT

Tema 1. ®opMbI 0011IeHUS
[Tpaktuyeckoe 3anstue Ne 1-3: @opmbl o6menus — 10 yacon
KoHuenmus npakTHueckoro 3aHATUs:
Lemu: Obyuaromas: Hayuuts cTyaeHToOB (popMam OOIIEHUS HAa BCEX YPOBHSX
BocnuratensHast: BocnuThIBaTh 4yBCTBO YBa)KE€HHsI K CTApUIMM, COTPYIHUKAM, CBOeH mpodeccun
PazBuBaromas: PazBuBaTh HaBBIKM JUAJIOTMYECKON peun
Kontponupyemsie komnerennun: OK 4, OK 9, OK 10.
B pesynbrare BRIOTHEHUS TPAKTUIECKOTO 3a/1aHUS 00YJaIOUIHIACS JEMOHCTPUPYET 3HAHUS:
3HaTh: KiIroueBble (pas3bl 00IIeHUs, (OpPMbI 3HAKOMCTBA, MPOILAHUS, IPUBJICYEHUS] BHUMAHUS BO-
IIPOCHI U OTBETHI;
B pe3ynbraTte BHINOIHEHUS NPAKTUYECKOTO 3a/laHus 00yJaroUIMics JEMOHCTPUPYET YMEHHUSL:
YMmertb: cocTaBuTh (ppa3y oOpaiieHus, 3HaKOMCTBA, PEICTABICHUS, U3BHHEHUS, IPUBIICYCHUS
BHUMAaHUS;
CopnepxaHnue padbOThI:
N3yuenue tembl: «IHOCTpaHHBIN A3bIK KaK CPEACTBO MUPOBOI KOMMYHUKAIIUN
CocraBnenue obpamieHus, GopM MpeacTaBieHus, (GOpM MPUBETCTBUS, IPOLTAHUS, H3BUHECHUSI.
N3yueHue u 3aKpeneHue rpaMMaTHKU: MecTouMeHMsl, TJIarojibHble (POpMBI.
MeTtonuyeckue yka3aHus (X0 BBIIOJIHEHUs paboThl):

® BBIYYUTh HOBYIO JIEKCUKY TEMBI M PEUEBbIE KIIUIIIE;

® [IPOYUTATh TEKCT «AHIIIMICKUN SA3BIK CETOAHS», IIEPEBECTU TEKCT, OTBETUTH HA BOIIPOCHI;

® BBIIIOJIHUTD YIIPAKHEHUS Ha 3aKPEIUICHUE JIEKCUYECKOTO MaTepuaa;

® BBINONHUTG ynpakHeHue 1.2 crp.16 Aradeksn W.I1. [lenoBoit anrimiickuii (1uagoru mo te-

Me)

Ob6opynoBanue: Y4eOHUKH, IEUaTHbIE MaTEPUAIIbI

Kpurepun onenku:

OlleHKA JIEKCHKA rpaMMaTHKa NpaBonucaHue
«5» Cryaent ucnoinb3yer gekcuky | CTyneHT He gomyc- | CTyaeHT He Jommyc-
OTJIMYHO U MPOCTEIE CTPYKTYPHI OTINY- | KAeT JIEKCUKO- | KaeT OLIMOKM B Ipa-
HO, TaK)X€ MCMOJb3YET CIOXK- | [paMMaTUYECKHE BOIMCaHUH.
HBIC CCMAHTHYCCKUEC CTPYKTY- OIIMOKH.
pBL.
«4» CtyneHT ucnosb3yer Jekcu- | CTyneHT penko no- | CTyaeHT peako Jo-
XOpo1Io Ky M TPOCThIE CTPYKTYpHI | MyCKaeT  JIEKCHUKO- | MyCKaeT OIIMOKU B
IMpaBHUJIbHO, JOITYCKAacT OIINO- IrpaMMaTH4YC€CKUC IMpaBOIMMCAHUH, KOTO-
KM  TpUd  WCIOJH30BAHHUH | OUTHOKH. pble HE MeEIIAT IOo-
CJIOKHBIX CEMAHTHUYCCKUX HUMAHUIO.
CTPYKTYPBHI.




«3»
YIOBJIETBO-
pUTEJIbHO

CTyaeHT HUCMONb3YyeT JEeKCHU-
Ky M TpPOCThIE CTPYKTYphI B
OCHOBHOM IPaBUJIBHO.

CryneHT pnomyckaer
HEKOTOpble TIpaMMa-
TUYECKHUE OIIMOKH.

CryneHT pomyckaer
OomMOKH B MPABOIH-
CaHMH, KOTOPBIE WHO-
rIa MeNIAloT [OHU-
MaHHIO.

«2»
Hey/J10BJIe-
TBOPHUTEJIb-
HO

CTyneHT uCnoib3yeT OrpaHu-
YEHHYIO JIEKCHUKY, HE COOTBET-
CTBYIOIIYIO YPOBHIO 3HaHUS
A3bIKA, JOIYCKAET OINOKH.

CryaeHTt wacto [o-
MyCKaeT TrpamMMaTH-
YeCKUE OLINOKMU.

CryneHT pomyckaer
OIMOKM B NPaBONHU-
CaHUM, KOTOpbIE Me-
1at0T HOHUMAaHHMIO.

ITaJI0H BbLINOJHEHHS 32IAHNSA:

IlepeBectu quanoru:

Jmagor 1.

— Hi, my name’s Andrew. What’s your name?

— Hi, my name’s John. Nice to meet you, Andrew.
— Nice to meet you, too. John, how are you?
— I’m fine, thank you. How are you?

— I’'m fine, too. OK, I must be going now. It’s been nice talking to you.
— Yeah. It’s been nice talking to you. See you.

— See you. Bye.

Jmagor 2.

— Hello.
— Hello.

— What is your name?

— My name is

Dima. What is your name?

— My name is Liza. I’'m from Russia. Where are you from?
— I’m from England. What do you do, Dima?
— | am a teacher. And you?

— | am a doctor.

— | was very glad to meet you, but I am in a hurry. Here is my number, call me 84956351405.

Goodbye.

— Ok. Thanks,

JMuaJior 3.

See you soon.

— Good morning, dear friends!

— Good morning, Jim.

— Let me introduce my sister Alice.
— Nice to meet you, Alice.

— Nice to meet you, too.

— How old are you, Alice?

— I’'m 20.

— Where do you live?
— I live in Kiev. I must be off, I’'m afraid.
— Nice talking to you.

— Good luck!
— Same to you!




IlepeBecTr quanoru ¢ pycckoro Ha aHTJIMUCKUMN:

Juanor 1.

- lobpoe ytpo, rocnogun Cmut. Pazpemmure Bam npeacraButs rocrnoauHa Musuiepa.
- 3apaBcTBYiiTE, rociouH Musuiep.

- 3apaBcTBYyiiTe, rocnoguH CMUT.

JMuaJjior 2.

- l'ocnionuullerpos! Bel 3HakoMbI ¢ rocioguHoM bpaynom?

- He aymatro, 4To MBI BCTpeUaIuch paHbliie. 31paBCTBYITE, TOCNOAUH bpayH.

- 3npaBcTBYiiTE, rocnoaud IleTpos.

Juanor 3.

- 3npaBcTBYiiTE, Kak Bamm gena?

- Bnostae xopormio, cnacn6o. A kak Bamm nena?
- Hemmnoxo, cmacu0o.

Juanor 4.

- 3apaBCTBYITE, y MEHs Ha3HAY€Ha BCTpeya ¢ rocrnoguHoM ['puHom Ha 3 yaca.
- JoOpsiit nenb. ['ocniogun ['pun Oynet uepe3 S munyt. Cagutech, moxanyncra.
JImaaJor 5.

- Kakoii mpusitHbIi cropnpu3! Hukorma He oskuman BCTpeTUTh TeoOs 31ech. Kak nena?
- Hemtoxo, a kak TBOM Aena?

- Cnacu00, Xxopoto.

JMuauor 6.

- Jlo cBuaaHus, HaAeOCh CKOPO BCTPETUTHCS ¢ Bamu.
- 1o cBuaaHusi, BCEro HaUIy4llIero.
dmaJor 7.

- Jlo cBumanus, crmacu6o Bam 3a BcéE.
- Jlo cBuanus, cyacTiauB ObLI BCTpETUTHCS ¢ Bamu.

HcTouyHuKH:
1. Kynmosa, A. K. AHrnmiickuil s3bIk A MeHemxkepoB u JjorucroB (Bl —B2):
y4e€OHUK U MPAaKTHUKYM JUIsl cpeAHero npodeccruonanbHoro oopazoBanus / A. K. Kymnioga,
JI. A. Koznosa, FO. I1. Bonsinern ; non obmieit penakuueid A. K. KymnoBoit. — 2-e u3f.,
ucnp. u gon. — Mocksa : U3natensctBo FOpaiit, 2022. — 355 c.

Tema 2. JlesioBoii TesieOHHBIH pa3roBop

[Tpaktuyeckoe 3anstue Ne 4-6: JlenoBoit TrenedonHbIi pazroBop — 10 yacos

Konuenius npakTuyeckoro 3aHsATHS:

Lenu:

O6yyaroniasi: Hayuuts ctynenToB gpopmam ob1ieHus mo teine@ony B chepe npodeccuoHaabHOM
JESATEIIBHOCTH

BocnurarenpHas: BocnuThIBaTh 4yBCTBO YBaXEHHS K CTapIIMM, COTPYIHUKAM, CBOEH npodeccuu,
CTPECCOYCTOMYUBOCTD
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Pa3zBuBatomas: Pa3BuBaTh HaBBIKH JUATIOTUYECKON PEUr, COCTABIICHHS COOOIICHII Ha aBTOOTBET-

YUK

KommyHukaTtuBHas: Pa3BUBaTh ClIOCOOHOCTH K OOIICHUIO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE
Kontponupyembie komnerenunu: OK 4, OK 9, OK 10.
B pe3ynbrare BBIMOTHEHHS MPAKTUYECKOTO 3a/IaHUs 00yUAIONTUICS TEMOHCTPUPYET 3HAHUS:
3Hath: aTansl noarotoBku kK JITP, nekcuky ITP, oco6ennoctu nposenenus TP, rpammarudeckuii

MaTepHa;

YMeTh: BOCIIPUHUMATh WHOCTPAHHYIO peUb Ha CIyX, COCTAaBJISATb U BECTH JI€JIOBOM TeneOHHBIN
pa3roBOp pa3aIMYHOMN HANPABIEHHOCTH U TEMAaTUKU B COOTBETCTBUM C CUTYyalUEn

B pe3ynbraTe BBITOIHEHUS TPAKTHUECKOTO 3aJaHus 00y4YaroIUics IEMOHCTPUPYET YMEHHUS:
YMeTb: COCTaBUTH JICIIOBON TeNe(OHHBIA Pa3rOBOP Pa3IMYHON HAMIPABICHHOCTH U TEMAaTHKH B CO-
OTBETCTBHUHU C CUTYalUel, MPUMEHSATh 3HAHUS 110 TPaMMaTHKE;
Copneprxanne paboTel: M3yueHue conepaHus JEI0BOrO TeNe()OHHOTO pa3roBOpa, MPaBUII MOATO-
TOBKHU U MPOBEACHUS. 3aKperieHUe JIEKCUKH JIETIOBOTO Tele()OHHOTO pa3roBopa.

FpaMMaTI/IKaI MHOXECTBEHHOE YHCIIO CYHICCTBUTCIIbHBIX, HpHTSI)I(aTeHbHBIﬁ maaciK CymeCTBu-

TCJIIbHBIX.

MeTtonuyeckue ykasaHusi (X0 BBIIIOJIHEHUs pabOThl):

® BBIYYUTb HOBYIO JIEKCUKY TEMBI U PEUEBBIEC KIIMIIIE;

® U3Y4UTh NMPaBUJIa OJATOTOBKHU JEJI0BOT0 Tele(OHHOIo pa3roBopa, npasuia «71D»

® BBINIOJHUTH YIPAKHEHUS Ha 3aKPEIUICHUE JIEKCUUECKOTO MaTepHalla;

e u3yuuth Bubl JITP B cooTBeTCTBUU € cUTyalen

e cocraBienue nuanoroB TP mo m3yuenneim obpasnam — ctp.41, ymp.2.1 Arabexsn W.I1.
JlemoBoi aHTTTUICKUH.

® [IOBTOPUTb I'PaMMAaTHUKY

® BBIIIOJIHUTDH YIPAKHCHUS 110 I'PAMMATHKE.

O6opynoBanue: YueOHUKH, I€YaTHBIE MATEPUAIIBI
Kputepun ounenku:

OLICHKA JIEKCHKA rpaMMaTHKa co/iep:KaHue

«5» Crynent ucnonb3yer nekcuky | CtyneHt He ponyc- | CoxepkaHue jaua-
OTJIMYHO | U MIPOCTBIE CTPYKTYPHI B COOT- | KaeT JIEKCHKO- | JIOTA COOTBETCTBYET

BETCTBHUHU C TEMOM rpaMMaTH4ecKue 3aJJaHHOU TeMe
OIMOKH.
«4» Crynent ucnons3yer jnekcuky | CtyneHT penko jao- | Comepkanue He-
X0po1Io U TpOCThIe CTPYKTYphl IMpa- | MyCKAaeT  JIEKCHKO- | CKOJBKO OTXOIUT OT
BUJIBHO, HOOITYCKAcT OLINOKHU T'paMMaTHYCCKUC TEMbI, HCIIOJIHO pac-
IIPU HCHOJB30BAHUU CIIOXKHBIX | OUIMOKH. KpbITa TeMa
CEMAHTUYECKUX CTPYKTYPBHI.

«3» Crynent ucnons3yet jekcuky | CtyneHT nomyckaer | CopepikaHue O4YeHb
YIOBJIETBO- | U TIPOCTBIE CTPYKTYphI B OC- | HEKOTOpPBIE TpamMma- | KpaTkoe, TeMa pac-
PUTEIbHO | HOBHOM IPaBHJIBHO. TUYECKHE OLIMOKU. KpbITa HEJO0CTAaTOY-

HO

2» Crynent ucnons3yer orpanu- | CtyaeHt uacto jo- | ConepkaHue He CO-
HEYA0BJIE- YCHHYIO JICKCUKY, HC COOTBET- | IYCKACT TIpaMMaTu- | OTBCTCTBYCT 3a/laH-
TBOPUTEJIb- | CTBYIOIYIO YPOBHIO 3HAHMS | YECKHE OLIUOKH. HOM Teme.

HO SI3bIKA, TOIYCKAET OLUTNOKHU.

ITaJI0H BbINOJHEHHS 32IAHNS:

HCpCBCCTI/I TCJ'ICCIJOHHBIC Pas3sroBOpbI:

JMuauior 1.
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- lobpoe ytpo. Oto roBopurt [lerpoB. Mory st mOroBopuTh ¢ rocrnoguHoM J[>KoHCOHOM?
- I3BunuTE, HO OH ceituac Boimiesn. He mornu 6b1 Bol mo3Bonuts uepes 10 Munyt?

Juanor 2.

- Ao, cekperapsb rocnoguna Tépuepa. Uto Bl xoture?

- 51 ObI XOTEJ MOTOBOPUTH C TOCIOAUHOM TEPHEPOM.

- KTo 3BOHUT?

- 910 3BOHUT lleTpos.

- l'ocnogun Tépuep Oynet roBoputsh ¢ Bamu yepe3 munyty. OH ceifuac 3auat. Bol mogoxnére?
- a, 1 momoxmay.

JMuaujor 3.

- Amo, opuc rocnoguHa Cmuta. Uem Mory ObITh mojie3Ha?
- 51 OBl XOT€EN MOrOBOPUTH € TOCOAMHOM Paiitom.

- U3BunuTe, BBl O11MOIMCH HOMEPOM. Y HAc TaKuX HET.

- 3Bunure.

Juanor 4.

- A0, MOTY 51 TIOTOBOPUTH € TOCTIOAMHOM CMUTOM?
- 'ocmognua CmuTa ceiuac HeT.

- He mornu Ow1 Brl ckazats emy, uto 3BoHu’ [letpo?
- [la, koHEYHO, eMy niepeaTh YTO-HUOYIb?

- Her, ciacu6o, 51 m03BOHIO 3aBTpa.

IlepeBecTH nes10B0# Te1e()OHHBII pa3roBop:

Business Calls
/lejioBbIE Pa3roBOpbI N0 Teaedony

BORIS RUDAKOV: Good morning, (good — JIo6poe yrpo (100psiii 1eHs). Mucrepa Byna,

afternoon).May | speak to Mr.Wood? MoKaIyicra.
SECRETARY: He is not in right now. Who — B naHHbIif MOMEHT ero HeT Ha mecte. KTo roBo-
is calling, please? put?

— Ot0 bopuc Pynakos. f noayuun nuceMo

oT muctepa Byna, B KOTOPOM OH MPOCUT CBA3ATHCA C
HUM TI0 TeneoHY, YTOOBI JOTOBOPHUTHCS O AETOBON
BCTpeue. Y HEro Moe pe3roMe.

B.R.: This is Boris Rudakov. I have a letter
from Mr.Wood asking me to call him for an
interview appointment. He has my resume.

SECRETARY: | see. Mr. Wood is out to
lunch right now (in a meeting right now) but
I expect him back very shortly.

B.R.: At what time would you suggest that |
call back?

— INonumatro. Y mucrepa Byna o6eneHHbIi iepephiB
(OH Ha coBellaHNM), HO OH CKOPO JOJIKEH MPUITH.

-Korna BbI coBeTyeTe MHE O3BOHUTH €EMY CHOBA?
SECRETARY:: He usually gets back to the
office about two o’clock. May be it would be
better if [ have him call you. What’s your
telephone number?
B.R.: (718) 459-3243. — (718) 459-3243.

— OH 00b14HO BO3Bpaiaercs B opuc B 2 yaca. Mo-
KeT OBITb, 51 JIyUIlle OIPOILY €ro HO3BOHUTH BaM.
Kakoii Bamr HOMep Tenedona?

12



SECRETARY: Thank you,Mr. Rudakov. As -Cniacu6o, muctep Pynakos. Kak Tobko OH BepHET-
soon as he’s back, he will return your call.  cs1, oH BaM ITO3BOHHT.

B.R.: Thank you. — Cmnacub6o.

SECRETARY: Good-bye.
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CocraBiieHue cooﬁmem«m Ha aBTOOTBCTYMK I10 06pa3uy:

CocraBjieHue cCOOOIIEHNS HA ABTOOTBETYHK:

Onwupasich Ha paHee U3YYCHHBIC THITBI COOOIIEHUH HAa aBTOOTBETUYMK 00yUarOIIAECs TOJKHBI CO-
CTaBHUThH CBOE COOOIIEHNE B COOTBETCTBUU C TEMOU COOOIICHHUS :

1. Menemxkep (COTPYIHUK) 3aHAT PA3rOBOPOM C IPYTHUM a0OHEHTOM;

2. Menemxkep (COTpYAHUK) BbILIEN U3 KabuHeTa/oduca;

3. Menemxkep (CoTpyaHHuK) paboTaeT TUCTAHIIMOHHO;

4. Menemxep (COTpYAHUK) TOJKEH JJIUTEIBHO OTCYTCTBOBATh Ha paboyeM MecTe.

OO0pa3ubl co001IeHUiT HA ABTOOTBETYMK:

1.Hello, you have reached the office of Carrien Broun. I’'m presently on another call and am una-
ble to speak with you personally. If you will leave your name and telephone number, 1 will return
your call. Thank you.

Ao, Bbl mo3BoHMIM B opuic Kepuen bpayn. Ceituac s oTBeuaro Ha Ipyroif 3BOHOK U HE MOTY TI0-
TOBOPHUTH ¢ BaMU JIMYHO. EC)Ii BBI OCTaBUTE CBOE UMS U HOMEp TeleOHa, 51 IEPE3BOHIO BaM.
Cnacwu6o.

2.This is Carrien of Crownpoint Consulting Services. I’'m currently away from my desk and unable
to take your call. Please leave your name, phone number, and your message, and | will contact you
as soon as | return. Thanks. Oto Kepuen u3 «Kpaynmnoiint Koncanruar Cepsuces».

Ceiiuac MeHS HET Ha MECTC, U 1 HC MOT'Y OTBCTUTH HA Balll 3BOHOK. Hox(anyﬁ(:Ta, OCTaBbTC CBOC
M3, HOMep Telie(hoHa U CBOE COOOIICHHE, U I CBSIKYCh C BAMH, KaK TOJIbKO BepHYCh. Criacu0o.

3.Hello, you have reached the office of Carrien Braun. I’'m presently out of the office or away from
my desk. If you will leave your name and telephone number I will return your call as soon as | re-
turn. Thank you.

Amnno, Bel no3BoHWIHM B opuc Kepuen bpayHn. Ceituac MeHs1 HeT B opuce WM sl OTOILIA OT CBOETO
ctona. Eciu BBl ocTaBrTE CBOE MM U HOMEp TenedoHa, s IEPE3BOHIO BaM Cpa3y IO BO3BPAIICHHH.
Cmnacubo.

4. Thanks for calling, this is Carrien Braun. Today is Friday and | am working from our corporate
office. Should you need to reach me immediately, please call (123) 456-7899. Otherwise, please
leave me a message and I’11 return your call as soon as possible. Criacri6o 3a 3BoHOK, 3T0 Kepuen
bpays.

Ceroans nsTHUIA U 51 pabOTaI0 TUCTAHIIMOHHO W3 oduca Hamel kopriopanuu. Eciu Bam He0O6X0-
JIUMO CBSI3aThCSl CO MHOM HEMENJIEHHO, MoXanyicra, mo3ponure (123) 456-7899. Ecnu neno e
CPOYHOE, OCTaBbTE MHE, ITOXKATyHCTa, COOOIICHHE, U 5 TICPE3BOHIO BaM, IIPH ITEPBOM BO3MOMKHO-
CTH.

HcTouyHukm:
1. Kynuosa, A. K. AHrIuiCcKuil 361K 4711 MEHEKepoB U JoructoB (B1 —B2): yueo-
HUK U IIPAKTUKYM JUIsI cpeiHero npogeccuoHansHoro oopazosanus / A. K. Kynmoga, JI. A.
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Kosznoga, 1O. I1. Bonsirer ; mox obmeit pexakiueit A. K. KynmoBoit. — 2-e u3., ucmp. u

non. — Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2022. — 355 c.

2. DIEKTpOHHBIM pecypc:

URL:

calls.htm

Tema 3. JlesioBasi moe3aka
[Tpaktrueckoe 3anstue Ne7-9: JlenoBas moezaka— 10 yacor
KoHuenuus npakTU4ecKoro 3aHsTHS:

Hemnu:

Oo6pa3oBarenbHast: Hayunts cocTaBiATh I1aH U 00€CIieYeHUE AEI0BOM OE31KU Ha HHOCTPAHHOM

SA3BIKE

BocnurarensHas: BocriuTeIBaTh YYBCTBO OTBCTCTBCHHOCTH, JACJIOBBIC KAYCCTBA
PaSBI/IBaI-OIHaHZ Pa3BuBaTh HaBBIKH IJIAaHUPOBAHU A, 3alIOJTHEHUA JOKYMCHTOB Ha AHTJIMHICKOM SI3BIKE

KommyHnukaTtuBHas: HayquTh UCTIONB30BaTh SI3BIKOBBIE CPEACTBA OOIIEHUS B MPO(ecCHOHAIBHOM

NEeSITeIbHOCTH (COLMOIMHIBUCTUYECKHI KOMIIOHEHT)

KonTponupyemsie komnereniuu: OK 4, OK 9, OK 10.
B pe3ynbraTte BBINOIHEHUS NPAKTUYECKOTO 3a/laHus 00yJaroUIUics AeMOHCTPUPYET 3HAHUS:
3HaTh: JEKCUYECKUI U rpaMMaTHYECKHUI MaTeprall 0 TEME;
B pe3ynbraTte BHINOIHEHUS NPAKTUYECKOT0 3a/laHus 00yJaroUIMics JEMOHCTPUPYET YMEHHUSL:
YMeTh: BOCIPUHUMATh HHOCTPAHHYIO PE€UYb Ha CIIyX, COCTABIIATh TAMOXKEHHBIE U APYTHE JOKYMEH-
Thl, IPABUJIA U JIEKCUKY OpOHMPOBAHUS OUJIETOB U MECT B OTEJI€ B COOTBETCTBUH C CUTYyallUeH.

I'pammatuka: OnpenenéHHbI U HEONPEASIEHHbIN apTUKIIN: ITpaBUIIa YIIOTPEeOIEHHs C UMEHAMU

COOCTBEHHBIMU.
MeTtonuyeckue yka3aHusi (X0 BBIIIOJIHEHUs paboThl):
® BBIYYUTH HOBYIO JIEKCHKY TEMbI U PEUEBhIC KIIHIIIE;
® M3y4YUTh MIPaBHJIa MOATOTOBKH JOKYMEHTOB Ha BHIE3]] U3 CTPaHbl (TaMOXEHHbIE, CTPAaXOBKa,
OWJICTHI, ICHBTH)
® BEHITIOJHUTH YIIPAKHEHUS Ha 3aKPETUICHUE JICKCHYECKOTO MaTepHalia;
® M3y4YUTHh BUJIBI JIMAJIOTOB HA TAMOXKHE, B TOCTHHHIIC B COOTBETCTBUU C CHUTYaIHCH
® COCTaBJICHHE AUAJIOTOB 10 U3YYEHHBIM 00pa3iam
® IOBTOPUTH TPAMMATHKY
® BBIMIOJIHUTH YIIPAKHEHUS M0 TPaMMAaTHKe.
O6opynoBanue: YueOHUKH, TE€YaTHBIE MaTePHAIIbI, AHKETHI, MAKETHI JICHEKHBIX 3HAKOB
Kpurepun onenkn:

OLICHKA JIEKCHKA TPaMMATHKA NpaBoONMCAHUE
«» Cryaent ucnoinb3yet Jekcuky | CtymeHT He gomyc- | CTyaeHT He MJOIyc-
OTJIMYHO | ¥ TIPOCTBIE CTPYKTYPHI OTIHY- | KaeT JIEKCHKO- | KaeT OIIMOKM B Ipa-
HO, TaKX€ HCIOJB3YET CIIO0XK- | TpPaMMaTHYECKHe BOTIMCAHUH.
HbI€ CEMaHTUYECKHE CTPYKTY- | OLIMOKH.
PBL
«@» Crynent ucnonb3yer jekcu- | CtyneHT peako A0- | CTyneHT peako Jo-
X0pOo11I0 Ky U TIPOCTBIE CTPYKTYpHI | MyCKAaeT  JIEKCHKO- | MyCKaeT OLIMOKH B
MPAaBUJIHHO, JIOMYCKAET OIINO- | TpaMMaTHYEeCKHe MPaBOTHCAaHUH, KOTO-
KM  Tpd  HCHOJb30BAHUU | OIIMOKH. pble HE MELIaloT Io-
CITO’KHBIX CEeMaHTHYECKUX HUMAaHHIO.
CTPYKTYPHI.
«3» CrynenTt ucnonw3zyer nekcu- | CtyneHt npomyckaeT | CTyleHT JIOIyCKaeT
YIOBJIETBO- | Ky M TPOCThIE CTPYKTYpbl B | HEKOTOpblE TI'paMMa- | OIIMOKHA B IPaBOIU-
PHUTEJIBHO | OCHOBHOM IPaBWIBHO. THYECKHE OMIHOKH. CaHHH, KOTOPBIE WHO-

http://speakenglish2009.narod.ru/dialogues/business-
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rga MEIarT IIOHHU-

MaHHUIO.
«2» Crynent ucnons3yer orpanu- | CtyneHT yacto n0- | CTyAeHT JomycKaer

Hey/J0BJie- | YCHHYIO JICKCHKY, HE COOTBET- | IyCKaeT TI'paMMaTH- | OIIMOKKA B IPaBOIH-

TBOPHUTEJIb- | CTBYIOUIYIO YPOBHIO 3HAHUS | YECKHE OIIMOKH. CaHUM, KOTOpbIE Me-
HO SI3BIKA, TOITYCKAET OLITNOKHU. IaI0T TOHUMAHUIO.

ITaJIOH BLINOJHEHHUS 3aJaHHUA;

HSyLII/ITI) HOBBIC CJIOBA M BBIIIOJTHUTH IIOACTAHOBOYHOC YIIPAXKHCHHUC.

CoNoOR~wWNE

check-in - 3acensThcs

check-out - BeicessIThCS

shared bathroom - oGriiast BanHast KOMHaTa

private bathroom - Bannast komHaTa B HOMeEpe

dormitory - o0Omias criajgpbHasi KOMHATa Ha HECKOJIBKO YEIOBEK

suite - JmroKc

linen - mocrenbHOE Oebe

towel - monorenue

double room - nByxmMecTHBII HOMEp ¢ OJJHO JBYCIAIBHON KPOBATHIO

. twin room - AByXMeCTHBIH HOMEP C JAByMsI OJTHOCTIATbHBIMH KPOBATSIMU
. expected arrival time - oxxuaemMoe BpeMsi IPUOBITHSI

. bunk bed - aByxBsipychas kpoBath

. maid - ropHuYHasI

. kitchenette - Munu-KyXHS

. confirm — moaTBepXK1aTH

Put words from the vocabulary section into the correct sentences.

Usually, when you travel, you don’t have to take your own ............................ with you,
because as a rule it’s included in the room rate. So you can bring one only for the beach, just
in case.

Last time I booked aroomwitha .......................... , which was very convenient, because
I didn’t need to cook much, but I used to make a simple breakfast and a cup of tea or coffee.

Did you use to stay in ...........cooeveiiiiininnnnn. ? How was it? - Yes, | did. It was fun but
kind of exhausting, because there was no private space at all.

This hotel was disgusting! The ............c.ocooiiiiiiii and towels were dirty, I’'m
afraid they didn’t even change them after the previous guests!

I’'m going to book a room for us tonight. Do you have any preferences? - Yes, I'd like a
roomwitha .............ooo , because I usually take a shower two times a
day and don’t want to wait in line.

Last summer | traveled with my friend instead of my husband, and we wanted to sleep on
separate beds, so we decided to book a ...

Excuse me, I didn’t get a confirmation letter, so I just wanted to make sure that my booking
1S et

What 1S YOUT ..o.veii e, ? - If our flight isn’t late, we are
supposed to be at the hotel around 7 pm.
Infact, T kind of like ..........coooiiiiii They remind me of my child-

hood, when I shared such kind of a bed with my brother.
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10. The room with @ .........cooeiiiiiiiiii e, is twice as cheap as the room with
a private one. What should we choose? - We’re on a budget, so let’s choose the first option.

11. What time do we have tO .....c.vviiiiiiiiii e, ? - At 11 am. - Oh, that’s
too early. Can we stay for 2 more hours? - Let me check. Yes, that’s possible. It’ll be
complimentary for you.

12. Have you ever seen the ............cccovviiiiiiiiiiininnnnnnnn.. there? - No, I haven’t. I suppose
that our rooms are cleaned by some mysterious ghost every day.

13. We have a 24 hour reception desk, so you can ...............ccoceiiiiiiiiiiiiiinn.n. anytime,
even if you arrive in the middle of the night.

14. The thing I loved most in this luxurious ................cccooviiiiiiinn... was a cute private
swimming pool.

15. We booked a ......coooviiiiiii but got a twin room instead, so we

simply decided to move the beds together.

Answers: 1 - towel; 2 - kitchenette; 3 - dormitories; 4 - linen; 5 - private bathroom; 7 - twin room;
8 - expected arrival time; 9 - bunk beds; 10 - shared bathroom; 11 - check-out; 12 - maid; 13 -
check-in; 14 - suite; 15 - double room.

IlepeBenuTe HA AHTJIMICKUH S3BIK:

- Aio, MOTy 51 IOTOBOPUTH ¢ T-HOM [locmenoBbim?

- [la, kTO roBOpUT?

- I'oBoput Cmur.

- 3npaBcTByiite, r-H Cmut. Kakoro uucna Bel cobupaerech k HaMm rpuexarsb?

- Kornga npu6siBaer Bamr petic?

- Peiic mpuOsiBaet B asponopt LllepemerseBo B 11 wacoB yrpa.

- 51 Bctpeuy Bac B asponopty. 3akazats Bam HOMep B roctunuiie?

- beut 661 ouens Bam 00s13aH.

- Kenaro Bam npusitHOrO nosiéra.

- Cracu6o.

HcrouyHuKM:

1. 1. Kymnmosa, A. K. AHrIUACKUM SI3BIK )11 MEHEKEpOoB U JIoTHCcTOB (B1 —B2): yue6-

HUK U IPAKTUKYM JUIsl cpeiHero npodeccuoHanibHoro oopasosanus / A. K. Kymnuosa, JI.
A. Kosnoga, O. I1. Bonsirer ; mox obmieit pepakmueit A. K. Kymnmosoi. — 2-¢ u3j.,
ucnp. u gon. — Mocksa : U3natensctso FOpaiit, 2022. — 355 c.

2. DOmnekrtponnbiii pecype: URL: https://www.academy.englishdom.com/single-post/at-the-
hotel

Tema 4. [le10Bast nepenucka

[TpakTaeckoe 3ausTue Nel(0-13: JlenmoBas nepemnucka — 15 gyacos

KoHuenmus npakTHUecKoro 3aHATHUS:

Hemu:

Ob6pa3oBarenbHasi: HayduTb cocTaBiATh A€7I0BbIE JOKYMEHTHI HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE
BocnuratensHast: BocUTEIBaTh 9yBCTBO OTBETCTBEHHOCTH, JICTIOBBIC Ka4eCcTBa

PaspuBaromas: Pa3BuBaTh HaBBIKM COCTABJICHUS U 3aII0JIHEHHS TOKYMEHTOB Ha aHTJIMICKOM sI3bIKe
KommyHukaTtuBHas: Hay4quTh HCIONIB30BaTh A3bIKOBBIC CPECTBA OOICHNUS (COIMOTMHIBHCTHYE-
CKHMI KOMIIOHEHT).

KonTtpomupyemsie komnereniuu: OK 4, OK 9, OK 10.

B pesynbrare BHIIOIHEHUS TPAKTUYECKOTO 3a/1aHUs 00YJaIOLIHiicsS JeMOHCTPUPYET 3HAHUS:
3HaTh: JIEKCHYECKAN MaTepHal 1o Teme, mpaBuia 0POPMIICHHS TOKYMEHTOB
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B pe3ynbrare BBIMOTHEHHS MPAKTUYECKOTO 3a/1aHUsT 00YyJalOIUACs JEMOHCTPUPYET YMEHUS:
Ymeth: CocTaBisATh JOKYMEHTHI (IIPOCTYIO U MAaMSTHYIO 3alMCKH, MUCbMO-3aIlpoc, MUChbMO-3aKa3,
AIIEKTPOHHOT'O COOOIICHNS, 3aII0THEHUE aHKET U OJIAHKOB)
Copepxanue padbotsl: OdopmiieHue 1e10BON KOPPECIOHICHIIUH, COCTABIIEHUE TEKCTa OObSIBICHHUS,
NUChMa-3aKa3a, MICbMa-3ampoca, Cuéra-(hakTypsl, SIEKTPOHHOTO COOOIICHUSI.
['pammaruka: be3nuunble, HEONPEAEICHHO-INYHBIC TPEI0KECHHUS.

MeTtonudeckue yka3anus (X0 BBITOJTHEHUS PaboThl):

e II3yyuTh HOBYIO JIEKCUKY TE€Mbl, U3yYUTh MpaBuiIa OoPOPMIICHUS AEIOBOM KOPPECIOHIEH-

u;

® COCTaBUTH 110 00pa3aM MPOCTYIO U MaMSATHYIO 3aITUCKY;

® BBIMIOJIHUTH YIIPAKHEHUS Ha 3aKpEIUICHUE U3YUYEHHOT0 MaTepHuaa;

® COCTaBUTh MUCHMO-3aIIPOC U MUCbMO-3aKa3, UCIIONb3ys 00pa3el] Ha TeMY;

® KOHTPOJUPOBATH YCBOEHUE MPOIIEHHOT0 MaTepHaa (J1eJ10Bast KOPPECIOHACHIINA);

® U3y4YUTh FPAMMAaTUYECKUE TIPABUIIA,

® BBIMIOJIHUTH CUHTAKCUYECKHM aHaIN3 MPEUI0KEHUN U3 MPEICTaBJICHHOIO TEKCTA.
O6opynoBaHue: y4eOHUKH, TIEYaTHBIE MaTEPHAIIBL.

Kpurepun onenkmu:

OlleHKAa JIEKCHKa rpaMMaTuka coiep;KaHue
«5» CryneHt ucnonb3yeT | CtyaeHnt He nomyckaer | ConepxkaHue
OTJIMYHO JEKCUKY W  TPOCTHIE | JIEKCHKO- IMCbMa  COOTBET-
CTPYKTYpPbl B COOTBET- | FpaMMaTHYeCKHe CTBYeT  3a/laHHOMU
CTBHUH C TEMOHN OLLIMOKHU. TEeMeE
«4» Crynent  ucnoassyer | CtyneHT peako po- | ComepxaHue  He-
X0pOIo JEKCUKY W  HIpPOCTbIE | IyCKaeT OIIMOKH B MC- | CKOJIBKO  OTXOAUT
CTPYKTYpbl IPAaBWJIBHO, | MOJIb30BAHUHU JIEKCUKU | OT TEMBI
JIONyCKAaeT OIIMOKU IpH | 1eJIOBOr0 NUChMA.
0hOpPMIICHUU TTHCEM
«3» Crynenr  ucnonssyer | Ctynent  pomyckaer | Copepxanue — 10-
YIOBJETBOPHUTEIBHO | JIGKCUKY M  IPOCThIE | HEKOTOpPbIE TI'paMMaTH- | KyMEHTa MOYTH

CTPYKTYphl B OCHOBHOM
IIPABHJIBHO.

4eCKUe OLINOKH.

COOTBCTCTBYCT 3a-
JaHHIO

«2»
HEY/10BJIETBOPUTEIbHO

CryneHt UCIIONIB3YET
OIPaHUYECHHYIO JIEKCHUKY,
HE  COOTBETCTBYIOIIYIO
YPOBHIO 3HAHUsS sA3bIKa,
JIOTTYCKaeT OUTHOKH.

CtyneHT yacTo AoIyc-
KaceT FpaMMaTI/ILICCKI/Ie
OIINOKH.

Conepxanue He
COOTBETCTBYET 3a-
JaHHOU TeMeE.

9TaJI0H BbINOJHEHHUS 3aJaHus:

IlepeBecTn nucbLMoO-3anpoc:

Inquiry Letter:

Ms Sally Swift
9034 Cooper Street
Fresno, California

Four Seasons
9034 Main Street
London, UK
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July 06, 2005
Dear Sirs

| booked a room in your hotel last week. My booking is for the period of September 16 to October
1. Could you please send me confirmation of this reservation? I need it to be provided to get my
visa. | am looking forward to your reply.

Kind regards, Sally Swift
[TepeBon:

Ort: r-xa Camu Cudr
9034 Kymep ctpur,
®pecno, Kanmdophuus,

Komy: ®op Cuzonc
9034 MbiiH cTpuT,
Jlonpon, O6benuHenHoe Koposesctso,

06 uronsg 2005 rona
VBaxkaeMble rocroia

51 3abponupoBasia Homep B Bamem oterne Ha npouwioi Henene. Most OpoHb caeflaHa Ha TIepHo/] ¢
16 cents16ps mo 1 okta6ps. He moriu 061 Bbl BeIcIaTh MHE MTOATBEPKACHUE 3TOM OpoHn? MHE
HY)KHO IIPEAOCTaBUTh €r0 I Noiay4yeHus Bu3bl. C HeTeprieHneM xay Bamero orsera.

C yBaxxenueMm, Camn CBudt

IlepeBecTn nmucbMo-3aKa3:

3n1paBCTBYMTE.

S Xxouy KynuTh (yKaXXuTe Ha3BaHHE TOBapa Ha aHIVIMHCKOM WM item number), HO MHE HYXHO y0Oe-
JUTHCS, 9TO TOBAP MHE NOAXOAUT. He Mormu OBl BBI TPOM3BECTH JIOTIOJIHUTEIBHBIE 3aMePBI TOBAPa
1o (IupuHe, BHICOTE, TOJIIMHE, INTyONHe, Kak MoKa3aHo Ha pucyHke). Hanerocs, Most mpocs6a He
JIOCTaBHUT BaM XJIOMOT. ["apaHTHPYIO OBICTPYIO OTLIATY.

3apanee criacu6o0.

C yBaxxenuem, Nms

Hello.

| am very interested in (ykaxuTe Ha3BaHKHE TOBapa Ha aHTIIMIICKOM M item number) but | need to
know its measurements to make sure it will fit my needs. If this is not too much trouble could you,
please, do additional measurements for me? | wonder how big it is in width (umpuse), height (Bbi-
core), how thick it is (tommmne), its depth (rmyousne). | just attached a picture for your reference
with the measurements | need to be done (kak mokasaHo Ha KapTHHKE, KOTOPYIO sl IPUKPEITAIT K
nuckMy). | don’t mean to burden you with my request. Please, take your time, I can wait. I mean
business and | just want to be sure this is exactly the item I need. | will pay promptly.

Thank you in advance!

Sincerely, Nms
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IMepeBecTH peKJIaMAlHOHHOE MACHMO:

Mr Jack Lupin

7834 17th Street Detroit,
Michigan

Electronics Ltd 9034 Commerce Street Detroit,

Michigan USA, 90345
April 25, 2013
Dear Sirs,

I am writing to inform you that yesterday | got my new TV set which was delivered by your deliv-
ery service. The package was undamaged so I signed all documents and paid the rest of the sum.
But when | unpacked it | found several scratches on the front panel. I would like you to replace the
item or give me back my money. Please let me know your decision within 2 days. Kind regards,
Jack Lupin
[TepeBon:

Or: r-na [Ixeka JlronmHa
7834 17-as crpur, JlerpoiiT,
Muuwnrax

Komy: Dnekrponukc JItg
9034 Kommepc ctpur, JleTpoilrt,
Muuuran, CIIIA 90345
25 anpens 2013 rona
YBaxkaeMble rocmojaa,

S nuiry Bam, 94T00BI COOOIIUTE O TOM, YTO BUEPA 5 OJIYYNII CBOW HOBBIN TEJIEBU30pP, KOTOPHIN
ObL1 TocTaBiieH Bameit ciny»x00i focTaBKU. YTIakoBKa Obla 0€3 BUJUMBIX TOBPEXKICHUN, TOITOMY
S moAnurcall BCC JOKYMCHTHI M 3aIlJIaTUJI OCTaBIIYIOCSA CYMMY. Ho Koraa A BCKPbLI YIIAKOBKY, TO
06Hapy>xnn HCCKOJIBKO IapalinH Ha nepenHeﬁ rmanenu. 51 Obl XOTeN 3aMEHUTD T CJICBHU30p Ha I[perﬁ
WM BEPHYTH CBoU AeHbIH. [loxkaiyiicta, coOOIUTE MHE O CBOEM PEIICHUH B TEUECHHUE 2 JTHEH.

C yBaxeHueM,

Jxex Jlrormua

HcTouyHuKH:

1. Kynuona, A. K. AHrnuiickuii Si3bIK U191 MEeHeIKepoB U 1oructoB (Bl —B2): yueGHuk u
MPAKTUKYM JUIs cpeiHero npodeccroHanbHoro oopasosanus / A. K. Kymnuosa, JI. A. Kos-
noBa, 1O. I1. Boxsinen ; mox obmeit pexakuueit A. K. KymoBoit. — 2-e u3., HCIip. U JI0TI.
— Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2022. — 355 c.

2. Dnextponnbiii ucrounuk: URL: https://lizasenglish.ru/delovoj-anglijskij/enquiry-letter.html

Tema S. IIpuém Ha padorty

[Tpaktudeckoe 3anstue Nel4-16: [Tpuém na padoty — 10 gacos

KoHuenmus npakTHUecKoro 3aHATHUS:

Hemu:

ObpazoBarenbHasi: HayunTb cocTaBiATh JOKYMEHTBI HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE

BocnuratenpHast: BocUTEIBaTh 9yBCTBO OTBETCTBEHHOCTH, JICTIOBBIC Ka4eCcTBa

PaspuBaromas: Pa3BuBaTh HaBBIKM COCTABJICHUS U 3aIIOJIHEHHS JOKYMEHTOB Ha aHTIIMICKOM SI3bIKe
KommyHnukaTtuBHas: Hay4quTh HCIOIB30BaTh A3bIKOBBIC CPECTBA OOIICHHS (COIMOTMHIBHCTHYE-
CKHMI KOMIOHEHT).

KonTtpomupyemsie komnereniuu: OK 4, OK 9, OK 10.

B pesynbrare BHIIOIHEHUS TPAKTUYECKOTO 3a/1aHUs 00YJaIOLIHicsS JEMOHCTPUPYET 3HAHUS:
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3HaTh: JIGKCHYECKUN MaTepual 1o Teme, mpaBuia opopMICHHUs JOKYMEHTOB, 3HaTh OTJIUYUS aMe-
PHUKAHCKOTO ¥ OPUTAHCKOTO BAPHAHTOB aHTJIMICKOTO S3bIKA.
B pesynbrare BHIIOTHEHUS TPAKTUYECKOTO 3a/1aHUS 00YJaIOUIHICS JEMOHCTPUPYET YMEHHS:

VYmeth: COCTaBIATH TOKYMEHTHI: 3aIIOJIHATh AHKETY COUCKATEINs, PE3I0ME, COCTABISITH COIPOBO/IU-
TEJILHOE MTUCHMO, aBTOOMOrpadrio, y3HaBaTh pa3INyuus aMEPHUKAHCKOTO M OPUTAaHCKOT'O BapUAHTOB

aHTJIMMCKOTO SA3BIKA.

Conepxxanue paboTsl: Pestome u sxusHeonucanue. CodbecenoBanue no npuémy Ha padoty. pecc-

KOJBL.

I'pammaTyka: AHITIMHACKUN M aMEPUKAHCKUM BapuaHThl aHTJIUICKOTO SI3bIKA.
Meroanyeckue yka3zaHus (X0 BBIIIOJIHEHUS pabOThI):
e V3y4nTh HOBYIO JIGKCHKY TE€MBI, U3YYHUTh MpaBuiia 0OPMIICHHUS JEIOBONH KOPPECHOHICH-

Lu;

® BBCCTHU HOBYIO JICKCUKY TE€MBbI, U3YUYHTH IIpaBHjia O(i)OpMJ'ICHI/IH HCHOBOﬁ KOppECIIOHACHIINH,

® COCTaBHUThH I10 06pa3uaM AHKCTY COUCKATECIIA;

® BBIINIOJIHUTH YHPAXKHCHHA Ha 3aKPCIJICHUC U3YUCHHOI'O0 MaTCpuraiia,

® COCTAaBUTh IMMCbMO COUCKATECII,

® COCTaBUTDh )KU3HCOIMUCAHUEC

® U3YYUTHb I'paMMAaTHYCCKUC IIpaBHJia,

® BBIINIOJIHUTH TOMCK aMCPUKAHNU3MOB U3 IPCACTABJICHHOI'O TCKCTA.
O60py,I[OBaHI/ICI y‘I€6HI/IKI/I, MMCYaTHBIC MaTCpHaJibl.

Kpurepum ouenku:

OlIEHKA JIEKCHKA rpaMMaTHKa cojiep:KaHue
«5» Crynent ucnonssyer jek- | Crynent He gonyc- | Comep:kaHue
OTJINYHO CHKY W TIPOCTBIE CTPYKTY- | KaeT JICKCHKO- | TMCbMa  COOTBET-
pbl B COOTBETCTBUHU C Te€- | [paMMaTHUECKUE CTBYeT  3a/laHHOMU
MOM OILIMOKH. TEME
«4» CryneHt ucnonb3yer Jek- | CryneHT penko no- | Comepxkanue — He-
X0po110 CHKY W TIPOCTBIE CTPYKTY- | IIyCKaeT OIMMOKH B | CKOJIBKO OTXOJAUT OT
pBl IPABUIIBHO, AOMYCKAeT | OJaHKe aHKEThI TEMBbI
omunOKU 1pu opopmIIEeHUU
AQHKEThI
«3» Crynent ucnomns3yet jek- | CtyneHt nomyckaer | B ankere mnpomy-
YIOBJIETBOPUTEIBHO | CUKY U IPOCThIE CTPYKTY- | HEKOTOpbIE I'paMMa- | IIIEH psijl BOIPOCOB

pbl B OCHOBHOM ITpaBHJIb-
HO.

TAYECKUE ONINOKH.

«2»

HEY/I0BJICTBOPHUTE/ILHO

Crynenr UCIIOJIB3YET
OTPaHUUYEHHYIO  JIEKCHUKY,
JIOTTYCKAET OLTUOKH.

CryaeHT wacro Jo-
MyCKaeT rpamMMaTHu-
YeCKHE OLIMOKH.

Ankera odopmieHa
HEBEPHO.

9TaJI0H BbINOJHEHHS 32IAHNS:

ITepeBecTH NUCHMO 0 MOUCKE PadOTHI:

Tom Garryson
7834 Divino street
Chicago, Illinois

Trend&Fashion
9034 Groom Street
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Chicago, Illinois USA, 90345
May 12, 2020

Dear Sirs,

I would like to apply for the job of courier in your company. | need part-time job and | am ready to
work at the time convenient for you. | have a car for long distances and a bicycle for going round
the city. | am very communicative and reliable. More information about me you may learn from my
resume attached here. With respect, Tom Garryson

[TepeBon:
Ort: r-1 Tom I'appucon 7834 JluBuHo ynuiia,
Ywukaro, MimmmHoiC

Komy: «Tpenn&Daminy
9034 I'pym cTpur,
Yukaro, Unnunoiic, CIIIA 90345

12 mag 2012 rona.

YBaxaemble TOCIO/a,

$1 GBI XOTEN MPETeHJ0BATh HA MO3HIIKIO Kyphepa B Bamieit kommanuu. MHe Hy»Ha paboTa ¢ 4ya-
CTMYHOM 3aHATOCTBIO, 1 TOTOB PaboTaTh B TO BpeMsl, KOTOpoe y100HO BaMm. Y MeHs ecTh aBTOMO-
OWJIb U151 TOE3/10K Ha JUIMHHBIE PACCTOSIHUS U BEJIOCUIIE IS II0€3]10K 110 ropoxy. SI — odeHs
KOMMYHHKATHBHBII U OTBETCTBEHHBIN 4enoBeK. bosee noapobHyro napopmaruio 060 mHe Bbl Mo-
JKETe y3HATh U3 MOETrO pe3toMe, IIPUIIOKEHHOTO K IIUCBMY.

C yBaxeHueM,

Tom I'sppucon

CocraButhb pestome (Curriculum Vitae)

CcVv

Name: Helen Petrova

Address: Ap.33, 75 Lermontov Street, St. Petersburg,Russia
Date of birth:10.09.2005

Marital status: Single

Education:

2018-2020 Krasnoselsky College
Work Experience:

2018-2020 Firm “Prestige”, a manager

Interests: Music, theatre, arts, fitness, camping.

Additional Skills: Advanced PC-user, teamwork skills, Business English, professional skills, work
under pressure

Personal Qualities: Determined, self-confident, helping, just and hard-working.

HNUCTOYHUKH:

1. Ara6eksu W.IT1. English for Managers. AHrnuiickuii sI3bIK ISt MEHEKEPOB : yueOHOe
nocobue / ArabeksH M.IT1. — Mockasa : IIpocnekT, 2019. — 352 c.

Tema 6. KonTpakr
[Mpaktndeckoe 3anstue Nel7-19: Konrpakr — 7 gacos
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KOHI.[CHI_II/IH MMPaKTUYCCKOI'O 3aHATHUA:

Hemnu:

O6pa3oBarenbHast: Hayunts cocTaBisTh JOKYMEHTHI [10 KOHTPAKTY Ha HHOCTPAHHOM $SI3bIKE

BocnurarenpHas: BociuTeiBaTh YYBCTBO OTBCTCTBCHHOCTH, JACJIOBBEIC KAY€CTBa

Pa331/113a}0ma;1: Pa3BuBaTh HaBLIKH COCTaBJICHUS IIJIaHA IO KOHTPAKTY U 3aIllOJIHCHHUA JOKYMCHTOB

Ha aHTJIMACKOM S3BIKE

KOMMYHI/IKaTI/IBHaSIZ Hay‘II/ITB HCIIOJIb30BAaTh A3BIKOBBIC CPCICTBA O6H.I€HI/IH (COI_[I/IOJII/IHI‘BI/ICTI/I‘IC-

CKHI KOMIIOHCHT)

KonTponupyemsie komnereniuu: OK 4, OK 9, OK 10.
B pe3ynbTaTe BBINOTHEHUS IPAKTUYECKOTO 331aHMsI 00yUarOIIUICs IEMOHCTPUPYET 3HAHMUS:

3nath: CTaTby KOHTPAKTA, IPABUIIA BEACHHUS IIEPETOBOPOB U COCTABIICHHS TPOEKTA KOHTPAKTA

B pe3ynbrare BBINOTHEHUS IPAKTUYECKOTO 331aHUs 00yUarONIHICS IEMOHCTPUPYET YMEHHUS:
Ymerb: ['0TOBUTBCS K BEICHHUIO IIEPETOBOPOB 110 KOHTPAKTY, COCTABIIATH MPOSKT KOHTPAKTa
Conepxanue pabotsl: [leperoBopsr mo koHTpakTy. IIpoekT m cratbu KOHTpakTa. TpaHCIIOPTHEIE

OTIepaIHH.

I'pammaruka: Bpemena anrnuiickoro riaroina. Pestome u sxn3neonucanue. CodecesoBaHue 1Mo MpH-
émy Ha pabory. [Ipecc-Kopl.

MeTtoauueckre yKkazaHus (X0 BBIIIOJIHEHUS pPabOThI):

® BBECTH HOBYIO JICKCHKY TEMBI, U3Y4YUTh MpaBUiIa OPOPMIICHHS TPOSKTa KOHTPAKTA
® COCTaBUTb 110 00pa3laM CTaTbl KOHTPAKTA;
® BBIIIOJIHUTH YIIPAXKHEHUS HA 3aKpEIUIEHUE U3YUYEHHOI0 MaTepuaa;
® KOHTPOJUPOBATH YCBOEHUE MPOIIEHHOT0 MaTepuaa (IpOeKT KOHTPAKTa)
® U3y4UTh FPaMMaTUYECKHUE MTPABUIIA;
® BHIYUUTH TAOJIUIly BPEMEH aHTJIMICKOTO IJ1aroja
Ob6opynoBaHue: yueOHUKH, eYaTHbIE MaTepPHAIIbL.

Kpurepum onenku:

OlleHKA JIEKCHKA rpaMMaTuka cojlepKaHue
«5» Cryment  ucnonbiyeT | CtyneHt He nomyckaeT | CoxmepikaHue cra-
OTJIMYHO JEKCUKY ¥  TPOCTBIC | JICKCUKO- TEH# KOHTpaKTa CO-
CTPYKTYpbl B COOTBET- | TpaMMaTHYECKHE OTBETCTBYET 3a-
CTBHUU C TEMOU OIIUOKH. JTAHHOW Teme
«4» Crynent wucnonedyer | Ctyment penko go- | Comepxanue  He-
XOpo1Io JEKCUKY ¥  TPOCThIC | MyCKAeT OMIMOKU B JO- | CKOIBKO  OTXOJHUT
CTPYKTYpPhl TPaBWIBHO, | KYMEHTaX IO KOHTPAK- | OT TEMBI
JOTTYCKaeT OIMMUOKU TpHU | Ty
odopmIIeHUH craTei
KOHTpPAaKTa
«3» Cryment  wmcnonb3yer | CTymeHT — jomyckaeT | B koHTpakTe mpo-
YIOBJIETBOPUTEJIBbHO | JIGKCUKY M  IPOCTBIE | HEKOTOpPbIE TI'paMMaTu- | IMyILEH psj cTaTel

CTPYKTYpPbl B OCHOBHOM
IIPAaBUIIBHO.

YeCcKHe OMINOKH.

«2»
HEY/I0BJICETBOPUTEIbHO

CTygeHT  HCHOJB3yeT
OTPaHUYEHHYIO JIEKCH-
KY, IOIyCKaeT OINOKH.

CTyneHT yacto Jomyc-
KaeT rpaMMaTUYECKue
OIIMOKH.

[IpoexT koHTpakTa
oopmieHn HeBep-
HO.

ITaJIOH BbINOJHEHHUSA 3aJaHusA:

ITepeBecTu TEKCT:
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Clauses of the contract

We study the main document of international business - the contract. There are several clauses in it.
Name them and say some words about each of them.

1. Subject of the Contract — include the name of goods, quantity of goods,
technical characteristics, complete scope of supply specified in Appendix.

2. Prices and Total Value - include the total value of the equipment, spare parts, tools, technical
documentation and services in the volume of the present Contract in accordance with basis condi-
tions of delivery including the cost of packing, marking and other delivery expenses.

3. Time of Delivery - The delivery date is understood to be the date of the clean Bill of Lading is-
sued in the name of the Buyer, port of destination.

4. Terms of Payment-ocHoBHbIC GOPMBI pacueTOB:

1. Mukaccosas — Documentary Collection

2. AxkkpenutuBHas — Letter of Credit

3. no otkpeITOMy cuety — Open Account

4. Ha ocHoBe moutoBsIxX (TenerpadHeix) mepeBoaos - Transfer
5. Yekosass — Cheque

6. Bekcenbnas — Bill of Exchange, Draft

5. Guarantee of the Quality-

The guarantee period is usually twelve (12) months from the date of the start-up of the equipment,
that is reflected in an appropriate Act signed by the representatives of the Parties to the present Con-
tract, but not more than eighteen (18) months from the date of delivery of the equipment. If the
equipment proves to be defective or faulty during the guarantee period, the Seller has at its expense
at the choice of both Parties either to remedy the defects or to replace the faulty equipment with
new equipment of good quality which is to be delivered without delay to the port of delivery.

6. Packing

The equipment is to be shipped in export sea packing suitable for the type of equipment delivered.
Packing should also be suitable for transshipment in transit and reasonable long storage of the
equipment. Each container is not to exceed the following dimensions: length, width, height. The
Seller is responsible to the Buyer for any damage to the equipment resulting from inadequate pack-
ing of the equipment.

7. Marking - All the containers are to be marked on three (3) sides. Each container should bear the
following markings made in indelible paint (in Russian and English):Contract No., Seller, Buyer,
Railway Station of Destination, Container No., Gross weight, Net weight, Case dimentions in cm
(length x width x height). If a case requires special handling it should bear additional marks: "Frag-
ile", "Top" or "This side up", etc.
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8. Insurance - The Seller is to take care of and cover expenses for insurance of the equipment under
the Contract from the moment of its dispatch up to the moment of its arrival at the port of Odessa.

9. Sanctions - In the event of delay in delivery of the equipment the Seller is to pay the Buyer a
penalty at the rate of 1.0% of the total contract value for every week of delay. However, the total
amount of penalty for delay in delivery is not to exceed 10% of the total contract value. While cal-
culating penalty for delay, the amount of days comprising over half of a calendar week is consid-
ered to be a full week.

10. Force Majeure - The Parties are released from their responsibility for partial or complete non-
execution of their liabilities under the Contract should this non-execution be caused by the force
majeure circumstances including, but not limited to: fire, flood, earthquake,

11. Arbitration - The Seller and the Buyer will take all possible measures to settle amicably any
disputes or differences which may arise out of the present Contract or in connection with it. If the
Parties do not come to an agreement, all the disputes and differences are to be submitted for Arbi-
tration in Stockholm, Sweden, in accordance with the rules and regulations of the .Chamber of
Commerce in Stockholm and applying the substantive laws of Sweden.

O6paser nepeBoa:

Mp1 Hn3ydacm IJ1aBHBIN JAOKYMCHT MCXKAYHApPOJAHOI'O ousHeca - A0roBop. B nHem ecTh HECKOIBKO
ITYHKTOB. HazoBute ux u CKa)XKHTE HECKOJBKO CJIOB O KaXXJ10M M3 HHUX.

1. I[IpenmeT noroBopa — yKaxuTe HAaMMEHOBaHUE TOBapa, KOJIMUYECTBO TOBApA,
TEXHUYECKHUE XapaKTEPUCTUKHU, MOIHbIH 00beM TOCTAaBKU YKa3aHbI B IPUIIOKEHHH.

2. Ilens! 1 001138 CTOUMOCTB - BKJIIOYAIOT OOIIYI0 CTOMMOCTb 000pY10BaHMsl, 3alIaCHBIX YacTel,
MHCTPYMEHTOB, TEXHUYECKOW JOKYMEHTAIlMU U YCIIyT B 00beMe HacTosiero /JJorosopa B COOTBET-
CTBHMHM ¢ 0a30BBIMHU YCIIOBUSAMU ITOCTABKH, BKJIKOYas CTOUMOCTh YIaKOBKH, MAPKUPOBKH U JAPYyTrHe

Pacxobl 1Mo JOCTaBKE.

3. CpOK MMOCTaBKH - MO JAaTOM IMOCTaBKH MOHUMAETCS JaTa YUCTOTO KOHOCaMCHTAa, BBIJAHHOI'O Ha
UM IIOKYHaTCJIA, MOPT HA3HAUYCHUS.

4. YcnoBust O11aThl-OCHOBHBIE (JOPMBI PaCUETOB:

1. MukaccoBas — JlokyMeHTanbHas Kosutekuus

2. AKKpeIUTUBHASI — aKKPEJIUTUB

3. N0 OTKPBITOMY CUETY — OTKPBITh CUET

4. Ha ocHOBe ouTOBBIX (TenerpadHbIX) MepeBoOB-TIepeaaya
5. YekoBas — Yek

6. BekcenbHass — BEKCEIBHOM, POEKT

5. 'apaHTus KadecTBa-
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["apanTHitHBIN CPOK OOBIYHO COCTABIISAET ABEHAANATH (12) MecsIeB co THS Mycka 000pYI0BaHHS,
YTO OTPAXKAETCS B COOTBETCTBYIOIIEM aKTe, IOIIMMCAHHOM IPEICTaBUTEISIMA CTOPOH HACTOSIIIETO
JoroBopa, HO He Oornee BoceMHaatu (18) mecsiieB co IHs MOCTaBKU 00opynoBaHus. Eciau 060-
pPYJIOBaHHE OKaKETCsI HEUCIIPABHBIM MJIM HEUCIIPABHBIM B T€UEHUE TapaHTUIHOTO CPOKa, TPOAaBell
00s13aH 3a CBOH CUET 110 BEIOOPY 00enX CTOPOH MO0 yCTPaHUTH AePEKTH, THO0 3aMEHUTH HEUC-
paBHOE 000PYI0BaHUE HOBBIM 00OPYIOBAHUEM XOPOIIETO KaueCTBa, KOTOPOE JOJKHO OBIThH
HE3aMeJUTUTEIHHO JJOCTABICHO B TIOPT MOCTABKH.

6. YakoBka

O6opynoBaHue JOIKHO OBITH OTTPYKEHO B IKCIIOPTHOM MOPCKOM yIaKOBKE, MOAXOASIICH s TI0-
CTaBJISIEMOr0 THIa 000pyI0BaHMs. YIaKOBKA TaK)Ke J0JKHA ObITh MPUTOIHA JIJIS TIEPEBaJIKU B Y-
TH ¥ pa3yMHOTO JUTMTEILHOTO XpaHeHus: 00opynoBanus. Kaxapiii KOHTeWHEp HE JOHKEH MPEBBI-
niaTh CJIEIYIOLIUX pa3MEPOB: IJIMHA, IIMPUHA, BbICOTA. [IpomaBen HeceT OTBETCTBEHHOCTh IEPE]
MOKYIIaTeJIeM 3a JIF000i yiep0, MpuInHEHHBIH 000pYI0BaHUIO B PE3yJIbTaTe HEHAICKAIICH yIa-
KOBKH 000pYJOBaHHUS.

7. MapkupoBKa - Bce KOHTEHHEPHI JI0JKHBI ObITh MapKUpoOBaHbl ¢ Tpex (3) cropoH. Ha kaxxaom
KOHTEIHepe I0JKHA ObITh HAaHECEeHA CIIeAYIoIas MapKUPOBKa, BHIIOJTHEHHAs! HECMBIBAEMOM Kpac-
KOU (Ha PyCCKOM U aHTJIMMCKOM si3bIKax):, [IponaBel, nmokymnaremb, sKeJIe3HOI0POKHASL CTAHIIUS
HaszHavyeHwus, kouteitHepNe., Bec 6pyTT0, Bec HeTTo, pazMeps! Kopiryca B M (IUIMHA X IIUPUHA X
BbicoTa). Ecnu ytiisap Tpedyer ocoboro oOpaiiieHus, Ha HEM JOJHKHBI ObITh HAHECEHBI IOTIOIHU-
TeJbHbIE METKU: "Xpynkuii", "cBepxy" nmm "31oil ctTopoHO BBEpX" U T. 1.

8. CTpaxoBaHue - IpojaBel 00s3aH M03a00TUTHCA U MOKPBITh PACX0/Ibl IO CTPAXOBAHHUIO 000PY10-
BaHUs [0 JOTOBOPY ¢ MOMEHTA €ro OTIIPaBKU J0 MOMEHTa pUObITHsI B OJeCCKUi OPT.

9. CaHkuuH - B cydae 3aJiep KK IOCTaBKH 000py10BaHUs IPOAaBel] 00s13aH yIIaTUTh IOKyMare-
JIF0 HEYCTOMKY B pazMepe 1,0% oT 001ieil cTouMOCTH KOHTPAKTa 33 KaXIyI0 HEJeI0 IPOCPOUKH.
OpHako o0mas cymMma HeyCTOMKH 32 IPOCPOUKY IOCTaBKH He J10JDKHA mpeBbimaTh 10% ot olmieit
CTOMMOCTH KOHTpakTa. [Ipu pacuere mrpada 3a mpocpouKy KOJHMUECTBO JHEH, COCTABISIOMUX 00-
Jiee OJIOBUHBI KaJIeHITapHOM HeeH, CUMTAeTCs OJTHOM Heeneil.

10. @opc-Maxxop - CTOPOHBI OCBOOOXKAAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH 32 YACTUYHOE UJIH MTOJIHOE He-
UCIIOJIHEHUE CBOMX 003aTEILCTB 110 JOTOBOPY, €CIIA ATO HEUCIIOJHEHUE BBI3BAHO O0CTOATENb-
CTBaMH HENPEOI0JIMMOM CHJIBL, BKIIIOUAs, HO HE OIPaHNYMBAsICh UMHU: 110)KAap, HABOJHEHHE, 3EMJIe-
TpsICEHHE,

11. Apbutpax - mpoaaBel] ¥ MOKYyMaTelb MPUHUMAIOT BCE BO3MOKHBIE MEPHI JIJISI MUPHOTO ypery-
JUPOBAHUS JTIOOBIX CIIOPOB HIIM PA3HOTIACHNA, KOTOPBIE MOTYT BOZHUKHYTh U3 HacTosdiero Jloro-
BOpa WJIM B CBSI3U C HUM. Eciii CTOpOHBI HE MPUAYT K COTJIAIICHHIO, BCE CIIOPHI M PA3HOTIIACHS
JOJKHBI OBITH Tiepeanbl Ha apoutpax B Ctokronbme, [1IBerus, B COOTBETCTBHH C IPABUIIAMHU U
MOJIOKEHUAMH KOHBeHIIMHU . Topropas nanara B CTOKrojibMe 1 TPUMEHEHUE MAaTEPUATIBHOTO TTpaBa
IMIBeruu.

HCTOYHHKN
1. Ara6eksnu W.IT. English for Managers. AHrnuiickuii sI3bIK ISt MEHEKEPOB © yueOHOE T10-

cobue / Arabeksn N.I1. — Mocksa : [Ipocnexr, 2019.
2. Dnextponnbii ucrounuk: URL:https://infourok.ru/metodicheskaya-razrabotka-uroka-po-
angliyskomu-yaziku-na-temu-kontrakt-3272004.html
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Tema 7. MeToabl U yCJI0BUA IJIATEKA
[Tpaktuyeckoe 3anstue No20-22: MeTo/bl ¥ YCIOBHS IJIaTeXa — 5 4acoB
Konuenuus npakTu4eckoro 3aHsTUs:
Llenu: ObpasoBarenphas: HayunTts paboTath ¢ pacuéramu

BocnurarenpHas: BociuTeiBaTh YYBCTBO OTBECTCTBCHHOCTH, JACJIOBBEIC KAY€CTBa

PasBuBatomas: PazBuBaTh HaBbIKM paOOTHI C pacuéTaMu, BaIIOTON
KommynukaTtuBHas: HayduTh HCIIONb30BaTh A3bIKOBBIE CPEACTBA (COLMOIMHIBUCTUYECKUIT KOMIIO-
HEHT) B MPO(eCcCHOHANBHON eI TeTbHOCTH
Kontponupyembie komnerenunu: OK 4, OK 9, OK 10.
B pesynbrare BHIOTHEHUS TPAKTUYECKOTO 3a/1aHUs 00YJaIOUIHICS JEMOHCTPUPYET 3HAHUS:
3HaTh: BUJIBI IJIaTEKEN U POPMBI CTPaxOBaHUS TOBAPOB
B pesynbrare BHIOTHEHUS TPAKTUYECKOTO 3a/1aHUS 00YJaIOUIHICS JEMOHCTPUPYET YMEHHS:
YMmeTh: 0popMIIATh TIaTEXKHBIC, TAMOKEHHBIE  CTPaXOBbIE JOKYMEHTBI

KOHTpAaKTa

CO,[[ep)KaHI/IC pa6OTbIZ JIekcuKa M TEKCThI 110 TeMe «MeTOoabl U YCJIOBUS TIJIATEKA» Bunpr TUIaTeKEH.

CrpaxoBaHue TOBapoOB.

['pammatuka: CornacoBanue BpeMEH. CTpagaTenbHBbIi 3aJ10T.

Metoanueckue yka3zaHust (X0 BBITIOJTHEHUS pabOThI):

® BBCCTU HOBYIO JICKCUKY TCMbI, U3Y4YUTH IIpaBUJia O(i)OpMJ'IeHI/IH MIaTEKHBIX U CTpaxOBbIX 10-

KYMCHTOB;

® COCTaBHUThH I10 06pa3uaM CTaTbU KOHTPAKTa «YcrnoBus IJIATEXKay,

® BBIINIOJIHUTH YHPAXKHCHHA Ha 3aKPCIIJICHUC U3YUCHHOI'O MaTCpHralia,
¢ KOHTPOJIMPOBATb YCBOCHUC HpOfI,I[eHHOFO MaTtcpurajia — 3all0JIHCHUC 6HaHKOB;
® U3YYUTh I'PaMMATHYCCKUC IIpaBUJIa;
® BBIIIOJIHUTDH YIIPAKHCHHA HA 3aKPCIIJICHUC TCMbI <<CTpaI[aTeJ'ILHLIf/'I 3aJ10I».

OO6opynoBanue: yueOHUKH, IEYATHBIE MaTEPHUAIIbI.

Kpurepun onenku:

OlleHKA JIEKCHKA rpaMMaTuka cojiepiKaHue
«S» Crynent  ucnonwiyer | CtyneHt He nomyckaer | ConxepxkaHue J0-
OTJIMYHO JEKCUKY ¥  TPOCTHIE | JEKCUKO- KYMEHTOB COOTBET-
CTPYKTYpbl B COOTBET- | TpaMMaTHYECKHE CTByeT  3a/JIaHHOMN
CTBUU C TEMOM OIITMOKHU. TeMe
«4» Crynent  ucnoms3yer | CtyneHt penko jo- | ConepxkaHue — J0-
X0po1I0 JEKCUKY W  TPOCTHIC | MyCKaeT OIMMMOKU B 3a- | KYMEHTOB YacCTHY-
CTPYKTYpbl TPaBUIBHO, | JAHHIX HO OTXOJHUT OT Te-
JIOTTYCKAeT OMIMOKU TpH MBI
o OpMIIEHHH OTOBOpA
«3» Crygent  wucnonsiyer | CTyneHT nomyckaet | B odbopmienun no-
YIOBJIETBOPUTEJIbHO | JIGKCUKY M  IPOCTBIE | HEKOTOpbIE TI'paMMaTu- | TOBOPa MHOTO
CTPYKTYPbl B OCHOBHOM | YECKHE OIIHOKH. 91117 (03

IMPpaBUJILHO.

«2»
HEY/I0BJICTBOPUTEIbHO

CTygeHT  HCHoabp3yer
OTPaHUYEHHYIO  JIEKCH-
KY, IOIyCKA€eT OMNOKH.

CTyneHT yacto Jomyc-
KaeT TIpaMMaTUYECKUe
OIIMOKH.

bimasku cocrasne-
HBI HETIPABUIIBHO.
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9TaJI0H BbINOJHEHHS 32IAHNS:

Text1
Terms of Payment

Payments at the rate 100 of per cent of the value of the delivered equipment are to be effected in
Russian roubles(currency) within 30 days of the date of receipt by the Buyer’ Bank “Alpha” of RF
of the following documents for collection: Seller’s specified invoice — one Original and 2 copies
(where Contract number and Trans are to be indicated);Complete set of “clean-on-board” Bills of
Lading issued destination RF port St.Petersburg in the name of Mr.lvanov I.E. a duplicate of the
international railway bill issued destination railway station St.Petersburg in the name of the chief of
this station for further transportation by means of railways through the railway stations Vyborg to
the railway station Kostomuksha for Mr. Simonov A.A.

Iepeson:
Texer 1
YciaoBuA 0MJIaTHI

[Tnarexu B pazmepe 100% OT cTOMMOCTH MTOCTABIEHHOTO 00OPYIOBAHUS TOJKHBI POU3BOIUTHCS
B poccuiickux py0isx (Bamrora) B Teuenue 30 qHEH ¢ qatel monydeHus Kommepueckum 6aHKOM
“Anbda” PO crenyrommx JOKYMEHTOB JUIsl HHKAcCO: CHEIU(PUIIIPOBAHHOTO CYETa MTPOJaBIa — O/1-
HOT'0 OpUIMHANa U ABYX KOMUH (C yKa3aHMEM HOMEpa KOHTPAKTA U TPAHCA), IOJIHOI'O KOMILIEKTa
YHCTHIX OOPTOBBIX KOHOCAMEHTOB, BBIMHUCAHHBIX Ha3HadeHueM rnopt P®: Caukr-IlerepOypr Ha ums
WBanosa U.E., ny6imkara MexayHapOTHON KeJIe3HOJOPOKHON HAKIIAIHOM, BBIMMCAHHON Ha3Ha-
yeHueM Ha cTanuuio CaHkT-IleTepOypr Ha UMs HaYATbHHUKA 3TOM CTaHLIMU JJIs AallbHEHIIIeH e-
PEOTIIpaBKU CPEICTBAMU KEJIE3HBIX JOPOT yepe3 cTaHuu Bridopr Ha cranuuio Kocromykina s
CumonoBa A.A.

Text 2
Terms of Payment

100 per cent of value of the delivered equipment are to be paid upon expiration of the guarantee
corresponds to quantitative and qualitative indices stipulated in the Contract. Payment of this
amount is to be effected upon expiration of the guarantee period within 30 days of receipt by the
Buyers of the Seller’s invoice and provided there are no grounded claims from the Buyers. All bank
expenses for collection are to be paid as follows: all expenses of the Bank of the Sellers’ country to
be borne by the Sellers; all expenses of the Bank of the Buyers to be borne by the Buyers. Payment
for the delivered equipment is to be effected in the Bank “Saint-Petersburg” by collection in the fol-
lowing way: 80 per cent of the value of the completely delivered equipment to be paid within
10days upon receipt by the Buyers of the following documents: (a) Original and two copies of the
detailed invoice; (b) Packing list in triplicate; (¢) Two original “clean-on-board” Bills of lading is-
sued in the name of Ivanov |.E.; (d) Copy of export license, if required; (¢) Work’s certificates in
triplicate.
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IlepeBon:
Texer 2
YcioBHS OILIATHI

100% cTOMMOCTH MOCTABICHHOTO 000PYI0BaHMSI OINIAYMBAIOTCS 110 KICTEYEHUHU FapaHTHHHOTO I1e-
pHOa IPU YCIOBUH JTIOCTUKEHUSI 000PYIOBaHNUEM KOJIMYECTBEHHBIX U KAYECTBEHHBIX MTOKa3aTeNe,
IIPEyCMOTPEHHBIX KOHTPAKTOM. O1u1ata 3TOM CyMMBI IIPOM3BOAMTCS 110 HCTEYEHUH FapaHTUHHOTO
nepuoza B redenue 30 queit ¢ garsl nonyuyeHus Ilokynarenem cuera [IponaBua u npu oTcyrcTBUN
o0ocHoBaHHbIX npeTeH3uil y [lokynatens. Bce 6aHkoBCKkHE pacXobl 10 MHKACCO OIJIaUMBAOTCS
cnenyromumM obpa3zom: pacxossl banka crpansl [Iponasia — 3a cuer [Iponasua; pacxoasr banka
[Toxynarens — 3a cuer [lokynarens. Onnara CTOMMOCTH ITOCTABIEHHOI0 000py/10BaHUs OyAeT
npou3BouThCs B Oanke «CankT-IleTepOypr» uepes nHkacco B cineayrommx pasmepax: 80% crou-
MOCTH KOMIUIEKTHO ITOCTABJIEHHOI0 000py/10BaHUs ollaunBaeTcs B TeueHue 10 Hel mocie mnoiy-
yenus [lokynarenem cieayrommx JOKYMEHTOB: (2) OpUTHHANA U 2-X KONHHA crienu(pUIImpoBaHHOTO
cuerta; (b) ymakoBOYHOI'O JIUCTA B 3-X 3K3EMILIAPaX; (C) 2-X OPUTHHAIOB YUCTHIX KOHOCAMEHTOB,
BhIMMCaHHBIX Ha nMs MBanoBa U.E.; (d) xonmuu sKCOPTHO# JIHIIEH3MH, €CITH TaKoBast OTpeOyeTcs;
(e) 3aBOJICKOr0 CBUAETENbCTBA B 3-X IK3EMILIApaXx.

HcTOUHNKH:
1. beskoponaitnas, I'. T. Cokonosa H. U., Kolipauckas E. A.,. JlaBpuk I'. B. Planet of
English: yuebnuk anrnuiickoro s3bika 11st yapesxaenuit CI1O -8-e uzn. crep. - M.: U3na-
TeNbCKUM LEHTp «Akanemus». 2020. — 256 c.: ui.

2. T'ony6es A.Il. Aurnuiickuii S3bIK AJI TEXHUYECKUX crienuanbHocTeil = English for
Technical Colleges : yueOHUK AJIs CTY/. YIpEKIACHUN cpell. mpod. odpazoBaHus /
A.Il.Tony6es, A.Il.Kopxkassiit, U.b.CmupnoBa. — 11-e u3n., crep. — M. : U3naTensckuii
HeHTp «Akanemuss», 2020.— 208 c.

Tema 8. MexayHapoaHasi TOProBJisi

[Tpaktuyeckoe 3ansatue Ne23-25: MexayHapoiHas Toprosis — 10 yacoB

Konuenmus npakTuyeckoro 3aHsATHS:

Lenu:

OO6yyaroniasi: Hayuuts cTy/1€HTOB IOHUMATh 3HAUEHHUE MEXTYHAPOAHON TOPTOBJIN HA BCEX YPOB-
HSX

BocnurarenbHasi: BocnuThiBaTh 4yBCTBO YBaXKEHUS K CTapIINM, COTPYIHUKAM, CBOEH npodeccun
Pa3BuBaronias: Pa3zBuBaTh HaBBIKM AUAJIOTUYECKON peun

KommynukaTtuBHas: Hayuuts Hcrionb30BaTh SA3bIKOBbIE CPEACTBA (COLIMOIMHIBUCTHYECKUI KOMIIO-
HEHT) B IPo(eCcCHOHAIBHON JesTeIbHOCTH

Kontpommpyemsie komnerennun: OK 4, OK 9, OK 10.

B pesynbrare BHINOIHEHUS TPAKTUYECKOTO 3a/1aHUs 00YJaIOLIHiicsS JEMOHCTPUPYET 3HAHUS:
3uatb: Jlekcuky no Teme, pacmndpoBKy NpoQeccuoHaNbHBIX TEPMUHOB

B pesynbrare BHIOTHEHUS TPAKTUYECKOT0 33/1aHUs O0YJAIOLUICS IEMOHCTPUPYET YMEHUS:
Ymerts: [IpuMeHaTs rpaMMaTH4eCcKie KOHCTPYKIIMU B peun

Copepxanue padboThl: MexayHapoaHast TOProBIIsS U IPOLECCHl Iiodanu3anuu. MexayHapoaHbie
pacueTsl U KpeAUTHO-IeHEeKHbIE JOKYMEHTHI. [IpodeccronanbHbie TEpPMUHBI, JTeKCHUKaA. BamroTa.
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Jorosops! kymum-nipogaxu. CTpykrypa fqorosopa. becena no npoekty norosopa. 3aKkjio4eHue 10-

roBopa. JIexcuka o Teme.

['pammaruka: Henmuansie ¢popmsbl rnarona: Madunutus, [puuactue | u 11, Tepynamii.
CuHTaKCHUYeCKUE KOHCTPYKIMU C HEJIUYHBIMU (JOPMaMHU IJ1aroa.
Mertonudeckue yka3anus (X0 BBIIIOJTHEHUS PaboThl):

® U3YYUTh HOBYIO JIEKCHKY TE€MbI, U3y4UTh IpaBUiIa 0GOPMIIEHUS IUIATEXHBIX U CTPAXOBBIX

JOKYMCHTOB;,

® COCTaBUTH 110 00pa3LaM IJIaTEXHbBIC TOPYUCHHS,;

® BBLIINIOJITHUTH YIPAXKHCHHA Ha 3aKPEIJICHUC U3YUCHHOI'O MaT€pHralia,
® KOHTPOJIMPOBATH YCBOCHUEC HpOfII[GHHOFO Marcpurajia — 3aro0JIHCHUC 6J'IaHKOB;
® COCTAaBUTH IIO0 06pa3uaM JOTOBOP KYIJIM-TIPOJAXKHU,

® BBLIINIOJITHUTH YIPAXKHCHHA Ha 3aKPEIJICHUC U3YUCHHOI'O MaT€pHralia,
® KOHTPOJIMPOBATH YCBOCHHUEC HpOfI,I[eHHOFO Marcpuraia

® U3YYUTH I'paMMaTHYCCKUEC ITpaBHJia,
® BBLIINIOJIHUTH YHPAXKHCHHA Ha 3aKPCIIJICHUC TCMbI «Henmmunbie q)OpMI)I riaaroja».

O60py,I[OBaHI/ICZ y‘I€6HI/IKI/I, MMCYaTHBIC MaTCpHaJibl.

Kpurepun onenku:

OlleHKA JIEKCHKA rpaMMaTuka cojepsKaHue
«S» Crynent wucnonb3yer jek- | CtymeHt He momyc- | ConmepxkaHue J0-
OTJIMYHO CUKY U MPOCTbIE CTPYKTYPHI | KaeT JIEKCUKO- | KYMEHTOB COOTBET-
B COOTBETCTBUHU C TEMOM rpaMMaTH4ECKUE CTBYET  3aJaHHOM
OIIMOKH. TeMe
«4» Cryaent ucnons3yer jek- | CTyneHT penko | Conepxanue  Ji0-
XOpOIIOo CUKY U MPOCTBbIE CTPYKTYPHI | IOMYCKAeT OLIMOKU | KYMEHTOB 4YacTHUY-
MIPABWIIBHO, JIOITYCKAeT | B 3aJaHUSIX HO OTXOJHUT OT Te-
ommOKu Mpu OPOPMIICHUHN MBI
JIOTOBOpa
«3» CryneHt ucnonb3yetr jek- | CtyneHT nomyckaer | B odopmnenun no-
YAOBJIETBOPUTEJIbHO | CHKY U IPOCTBIE CTPYKTYPHI | HEKOTOPhIE  TI'paM- | TOBOpa MHOTO
B OCHOBHOM TPaBUJIBHO. MaTHYECKHE OILINO- | OMMOOK
KH.
«2» CryneHt ucnonb3yer orpa- | CtymeHT yacto A0- | bnanku cocrapne-

HECYAOBJIETBOPUTECIIBLHO

HUYEHHYIO JIEKCHKY,
MyCKaeT OIINOKU.

HO-

MyCKaeT TpamMMaTH-
YEeCKUE OLINOKH.

HbI HCIIPABUJIBHO.

ITaJI0H NMPAKTHYCCKOI0o 3aHATHSA

VYpoxku 1-2: Pabora ¢ Tekctom «International Tradey.
3aganue 1. [lepeBecTH TeKCT.

What Is International Trade?

When Honduras exports bananas to Switzerland, they can use the money they earn to import Swiss
chocolate — or to pay for Kuwaiti oil or a vacation in Hawaii. The basic idea of international trade is
simple — each country produces goods or services that can be either consumed at home or exported

to other countries.

The main difference between domestic and international trade is the use of foreign currencies to pay
for the goods and services crossing international borders. Although global trade is often added up in
U. S. dollars, the trading itself involves various currencies. Japanese videocassette recorder is paid
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for in German marks in Berlin and German cars are paid for in U. S. dollars in Boston. Indian tea,
Brazilian coffee and American films are sold around the world in currencies as diverse as Turkish
liras and Mexican pesos.

Whenever a country imports or exports goods and services, there is a resulting flow of funds: mon-
ey returns to the exporting nation and money flows out of the importing nation. Trade and invest-
ment is a two-way street and with a minimum of trade barriers, international trade and investment
usually makes everyone better off.

In an interlinked global economy, consumers are given the opportunity to buy the best products at
the best prices. By opening up markets, a government allows its citizens to produce and export
those things they are best at and to import the rest, choosing from whatever the world has to offer.
Some trade barriers will always exist as long as any two countries have different sets of laws. How-
ever when a country decides to protect its economy by erecting artificial trade barriers, the result is
often damaging to everyone, including those people whose barriers were meant to protect.

The Great Depression of the 1930s, for example, spread around the world when the United States
decided to erect trade barriers to protect local produces. As other countries retaliated, trade plump-
ered, jobs were lost and the world entered into a long period of economic decline.

Ilepesoo:

MexnyHapoaHasi TOProBJist

UYro Takoe Mexnynaponnas Toprosus? Kornga ['onnypac sxcnoptupyet 6anans B LlBeiinaputo,
OHM MOTYT UCII0JIb30BaTh 3apadOTaHHBIE JEHBIU JJI1 UMIIOPTA IIBEUIIAPCKOr0 1IOKOJIaAa — WIH JUIs
OIIaThl KYBEHTCKOM HeTH UK oTAbIXa Ha ['aBaiisix. OCHOBHAS HUesl MEKyHApOTHOM TOPTOBIN
IpocTa — KaXKaasi CTpaHa MPOU3BOIUT TOBAPBI UM YCIIYTH, KOTOPbIE MOTYT OBITH JTMOO MOTPEOICHBI
BHYTPH CTpaHBI, THOO0 SKCIOPTHPOBAHBI B Apyrue cTpanbl. OCHOBHOE pa3iMune MEXIy BHYTPEH-
HEW 1 MEXAYHAPOIHON TOPTOBJIEH 3aKJIH0YAETCS B UCIOJIb30BAHUN NHOCTPAHHON BAJIFOTHI IS
OILIIaThI TOBAPOB M YCIIYT, MEPECEKAIOIINX MEXTyHAPOIHbIE IPAHULIBI. XOTs ri100aibHas TOPTOBIIs
yacTo ckiazapiBaeTcs B fosapax CILIA, cama Toprosiist BKJIIO4aeT B ce0sl pa3iMyuHbIe BAIIOTHI.
SInoHCKHI BUIEOKACCETHBI MarHUTO(OH OMJIaYMBaeTCsa B HEMELKNX Mapkax B bepnune, a Hemel-
KM€ aBTOMOOWIJIN-B aMepUKaHCKUX Jojuiapax B bocrone. Mnauiickuil yait, bpasuibckuii kode u
aMepUKaHCKue (UIbMBI POJAIOTCS M0 BCEMY MUPY B TaKHX Pa3HOOOPA3HBIX BAIOTAX, KaK TYpell-
KM€ JINPbl U MEKCUKAHCKHUE nIeco. Besknii pas, Koraa cTpaHa HMIIOPTUPYET WM SKCIIOPTUPYET TO-
Bapbl U YCIYTU, BO3HUKAET PE3YIBTUPYIOLINNM IOTOK CPEACTB: IEHBI'M BO3BPAILIAKOTCS B CTPAHY.
Toprosis 1 UHBECTULIMU-TO YJIHIIA C JBYCTOPOHHUM JIBHKEHUEM, U IPH MUHUMYME TOPTOBBIX 0a-
PBEPOB MEXKTYHAPOIHASI TOPTOBIIS U MHBECTUIIMK OOBIYHO JIETAr0T BCEX Jydile. B ycnoBusx B3au-
MOCBSI3aHHOM I100aJIbHOM SKOHOMUKH MOTPEOUTENSIM NPEAOCTABISIETCS BOZMOKHOCTh TIOKYIIaTh
Jy4IINE TOBAphl IO CAMBIM BBITOJIHBIM IIeHaM. OTKpbIBasi PhIHKHU, IPABUTENIBCTBO MO3BOJIIET CBOUM
rpakJlaHaM IIPOU3BOJIUTE U SKCIIOPTUPOBATH TO, YTO OHHM YMEIOT JIy4dllI€ BCErO, & OCTAIBHOE M-
MOPTUPOBATH, BEIOMPAst U3 TOTO, UTO MOXKET MPEATIOKUTH MUp. HekoTopsie TOproBeie Oapbepsl 0y-
IyT CYILLIECTBOBATh BCET/a, T0Ka B JIFOOBIX JIBYX CTpaHax JIEUCTBYIOT pa3IN4HbIE CBOJIbI 3aKOHOB.
OpaHako Korja cTpaHa pellaeT 3allluTUTh CBOK0 SKOHOMUKY, YCTaHABIIMBAsi UCKYCCTBEHHbBIE TOPTO-
Bble Oapbephl, pe3yJbTaT YaCTO HAHOCUT yIepO BCceM, BKIIIOYasl TeX JIto/Ied, Ubl Oapbepbl ObUIH
npeaHa3HayeHsbl U1 3amuThl. Benukas genpeccust 1930-x rogoB, HanpuMep, pacpoCTPaHUIACh 110
BceMy Mupy, korna Coennnennsble LlItaTel pemmim ycTaHOBUTH TOProBble Oapbephl IS 3aLIUThI
MECTHBIX MPOyKTOB. Korna apyrue cTpanbl OTBETHIIN, TOPTOBJIS pE3KO yraia, paboune Mecta Obl-
JIY IOTEPSHBI, © MUP BCTYNWJ B JUINTEIBHBIN EPUOJ SKOHOMUYECKOTO YIIa IKa.

3ananue 2. OTBETHTH HA BONIPOCHI.
1. What is the basic idea of international trade?
2. What is the difference between domestic and international trade? What can you add to the
text information?
3. What useful things does international trade bring to a country?
4. What are the difficulties in developing international trade? Who makes these difficulties?
31



Expressions helping to make a speech

I’d like to tell (inform) you that... I want to tell you...

In my opinion... [ think that...

Convincing arguments for/against

Conclusion: international trade is a trade, activity on buying and selling goods existing between na-
tions.

Omeembvi:

1. The basic idea of international trade is simple — each country produces goods or ser-
vices that can be either consumed at home or exported to other countries.

2. The main difference between domestic and international trade is the use of foreign
currencies to pay for the goods and services crossing international borders.

3. Trade and investment is a two-way street and with a minimum of trade barriers, in-
ternational trade and investment usually makes everyone better off.

4. Some trade barriers will always exist as long as any two countries have different sets
of laws. However when a country decides to protect its economy by erecting artifi-
cial trade barriers, the result is often damaging to everyone, including those people
whose barriers were meant to protect.

3aganue 3. [lepeBecTH BhIpaKeHHA:

Mex(nyHapoz(Ha;I TOPIroBJIsI, THOCTPAHHAA BAJIIOTA, SKCIIOPTHUPYIOIIAA HAllUA, ra00apHast DKOHO-
MHKa, TOProBbIC 6ap1)epbl, SKOHOMUYECKHUH yIagoK, SKOHOMHUYCCKasA MHTCTpalnsa, MUPOBasd Impo-
TYKII¥S, TOKyTaTelu, UMIIOPTUPOBATh, JOJUIAPHL, IEHTHI, €BPO, MIECO, TUPbI, PYHTHI, (hpaHKH, ie-
HBI, POPUHTHI, MAPKH.

IMepeBon:

International trade, foreign currency, exporting nation, global economy, trade barriers, economic
decline, economic integration, world products, buyers, import, dollars, cents, euros, pesos, Lira,
pounds, francs, yen, forints, marks.

3ananmue 4. [lepeBecTH TEKCT U OTBETHUTH Ha BONIPOCHI.

Read the Text, Translate & Answer the Questions:

Money

Money has been the most disputable matter throughout the human history. What is money for? And
when did it appear?

Money is a universal means of payment and a means of exchange. It appeared thousands of years
ago. First people used things like animal skin and precious metals as money. But it wasn’t easy to
carry and store them. The money we use nowadays is made of paper and cheap metals. They are
banknotes and coins of different value.

Everybody uses money in our modern world. We all need money, we think about it and work for it.
It is difficult to imagine today’s life without banknotes and coins, credit cards and cash. Modern
technologies have influenced the way of payment: and plastic cards are becoming more and more
popular today and they can be accepted even abroad. It’s really convenient and safe for travelers
because you don’t have to carry the money in your wallet or exchange the currency in order to make
purchases in foreign countries.

We need money to live and buy desired things and services. We can’t travel around the world, buy a
car, rent an office, use the Internet or just buy food and clothes without money. People who earn
much money can afford luxury goods: expensive cars and fantastic mansions, precious stones and
unique works of art. The more money you earn, the more products you can buy. We must admit that
being a millionaire is always dangerous. Rich people spend a lot on security because they are often
robbed, kidnapped and even killed.

To my mind, money and happiness are not synonyms. Money doesn’t always mean well-being and
prosperity. Sometimes money ruins people’s lives and destroys families. People who value material
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things only, who care too much about money cannot be happy. Happiness depends both on material
and spiritual things. And you can’t buy health, love or true friends with money.

IlepeBon:

Jenpru

JleHbru OBLIM CaMbIM CIIOPHBIM BOIIPOCOM Ha MPOTSXKEHUH BCEH UCTOPHH YenoBedyecTBa. J[is
4yero HykHsl AeHbru? 1 xorna onn nossmwinch? JIeHBIU - 3TO yHUBEPCAIBHOE IUIATEKHOE CPEACTBO
U cpeacTBO oOMeHa. OHM MOSABUIIUCH ThICSYHM JIeT Ha3al. CHavana JIto11 UCIOJIb30BaIM B KAUeCTBE
JICHET LIKYphI )KUBOTHBIX U JIparoleHHble MeTamibsl. Ho HecTu v XpaHUTh UX ObLI0 Heerko. JleHb-
I'fl, KOTOPBIMH MBI ITOJIb3YEeMCSl CETOTHS, CAeNaHbl M3 OyMark U ACUIeBBIX METAJUIOB. DTO OAHKHOTHI
Y MOHETBI Pa3HOTO TOCTOMHCTBA. B HamemM cOBpeMeHHOM MHUpE BCE MONIB3YIOTCA JeHbraMu. Ham
BCEM HY’KHBI IEHbI'H, MBI [yMaeM O HUX U padoTaeM paau HUX. TpyaHO IpencTaBuTh cede cero-
JHSILIHIOKO KU3Hb 0€3 OAaHKHOT M MOHET, KPEJUTHBIX KapT U HAIUYHbIX JeHer. COBpeMEHHbIE TeX-
HOJIOTHH TOBJIMSUIA Ha cOco0 OIJIaThl: a TNIACTHKOBBIE KapThl CETOIHS CTAHOBSATCS Bce OoJiee mo-
IYJSIPHBIMU M KX MOXKHO ITPUMEHSATH J1axe 3a pyOexoM. DTO IeHCTBUTEIBHO YA0OHO U O€301acHo
JUISI TyTELECTBEHHUKOB, [IOTOMY YTO BaM HE HY>KHO HOCUTB JICHbI'M B KOILIEIbKE WJIM OOMEHUBATh
BAJIIOTY, YTOOBI COBEPILIATh NOKYIKH B 3apyOeKHbIX cTpaHaX. HaM Hy»XHbI 1eHbI'U, YTOOBI )KUTh U
MIOKYTIaTh HY>KHBIE BELU U YCIYTd. MBI HE MOXKeEM MyTEelIeCTBOBATh 10 MUPY, OKYIIaTh MAIlIUHY,
apeH0BaTh 0(UC, MOJIb30BATHCA MHTEPHETOM WIIM IPOCTO MOKYIATh €1y U oJexay 0e3 nexer. Jlro-
1M, KOTOPBIE 3apabaThIBalOT MHOTO JICHET, MOT'YT ITO3BOJIUTH ce0e MPeIMETHI POCKOIIN: JOPOTHe
aBTOMOOWIJIM U (paHTACTUUYECKHE OCOOHSAKH, APArolieHHble KAMHU U YHUKaJIbHbIE IPOU3BEICHUS UC-
KyccTBa. Uem Oosblie IeHer Bl 3apadoTaeTe, TeM OOJIbIIEe TOBAPOB CMOXKETE KYIHUTh. MBI TOJIKHBI
HPU3HATH, YTO OBITh MIJIJIMOHEPOM BCerjia onacHo. borartele iroau TpaTsAT MHOTO Ha 0€30MaCHOCTb,
IOTOMY YTO UX YacTO I'padsT, MOXUIIAIOT U Jaxe yousaroT. Ha Mol B3Iy, IEHBI'M U CHACTHE-ITO
HE CUHOHUMBI. JIeHbI'M He Bcerja 03HayaroT OJaronoixydue u rnpouseTanue. MiHoraa qeHsru pas-
PYLIAIOT KU3HB JIIOJIEH U pa3pylIatoT CEMbH. JIF01M, KOTOPBIE HEHAT TOJBKO MAaTepUaIbHbIEC BEILH,
KOTOPbIE CIIMILIKOM 3a00TATCS O IeHbIaX, HE MOTYT OBITh cUacTIMBBI. CUaCThe 3aBUCUT KaK OT Ma-
TEpPUATIbHBIX, TAK U OT IyXOBHBIX Bellel. M Bbl He MOKETe KYyNUTh 3/10pOBbE, JIFOOOBb WJIM HACTOS-
LIMX ApPY3€il 3a IEHbIH.

OTBeTUTH HA BOl'lpOCbI:

What was money made of in early history?

What can be used instead of money abroad?

Name luxury goods.

Is it dangerous to be a millionaire and why?

Money and happiness are not synonyms. Explain, why.

. How much money would you like to earn every month?

OTBeThI:

1. First people used things like animal skin and precious metals as money.

2. Modern technologies have influenced the way of payment: and plastic cards are becoming
more and more popular today and they can be accepted even abroad.

3. Luxury goods are expensive cars and fantastic mansions, precious stones and unique works
of art.

4. Being a millionaire is always dangerous. Rich people spend a lot on security because they
are often robbed, kidnapped and even killed.

5. Money doesn’t always mean well-being and prosperity. Sometimes money ruins people’s
lives and destroys families.

6. I’d like to earn 60,000 roubles a month or more.

ok wdE
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HNCcTOUYHNKN:

1. Kymnmoga, A. K. AHrnumiickuii sSi3pIK 1711 MEHEHKEpoB U jJoructoB (Bl —B2): yueOHuK u
MPaKTUKYM JIJIs1 cpenHero npodeccruonansuoro oopazosanus / A. K. Kyniona, JI. A.
Ko3znoga, 1O. I1. Bonsiner ; mox obmelt pexakiueit A. K. Kynosoit. — 2-e uz ., ucnp.
u non. — Mocksa : MznarensctBo FOpaiit, 2022. — 355 c.

2. Dnexrponubli pecype: URL: https://s-english.ru/topics/money-in-our-life

I'pammaTuka: Simple Sentences
1. IIpoctbie mpeanoKeHus B aHTJIMMCKOM SI3BIKE JICISTCS Ha pacpOCTPAHEHHbIE U HEPACIPO-
CTpaHCHHBIC.
B HEPACNPOCTPAHCHHBIX IPEATOKECHUAX ITPUCYTCTBYIOT TOJIBKO I'N'TaBHBIC YJICHBI IPCAJIOKCHUA —
nmoauIC)Kalee 1 CKazyemMoe:
Dad has come!
B PACIPOCTPAHCHHBIX NPEAJOKCHUAX, IOMUMO HUX, €CCTh 1 BTOPOCTCIICHHBIC YJICHBI — OIIPEAC-
JICHUS, JOIIOJIHCHUA UJIN o0cTosgTeNLCTBA Pa3HbIX BUOOB.
You have come very fast.
ThI mpuIIen 04eHb OBICTPO.
2. B 3aBucumocts oT IIOICKAIIETO MPEAIOKEHUA ACIIATCA Ha JHYHBIEC, HECOIIPEACJICHHO-
JUYHDBIE U 0e3JTHYHBIE.
B auuyHbBIX NPEeAJ0KCHUAX ITI0JICKAIICE o0o3Hayaer BBIPAXCHHOC JIMIO WU IIPCAMCT:
My car won’t start.
Most ManiuHa He 3aBOAUTCA.
IIpu 3TOM OHO B IPEIIOKEHUH MOXKET OTCYTCTBOBATh, HO IMOJIPa3yMEBATHCS:
I read the letter. Stood up. Sat down. Pondered for a minute. Then reread the letter again.
S mpountan mucemo. Berain. Cen. [Mopasmeinsin munyty. [loToMm ere pa3 nepeunTtan muchMo.
B HEOIIPECACICHHO-INIHBIX MPEAJOKCHUAX ITO0AICKAINCE BEIPAXKACT HC KOHKPETHOC, a4 HCOIIPEAC-
JICHHOC JIMIO UK MTPCIAMET.
I[J'DI 9TOr0 MOT'YT UCIIOJIb30BATHLCA MECTOUMCHUA oneu they:
One can become a writer only if he is talented.
ITucaTeneM MOKET CTaTh TOJIBKO TOT, Y KOT'O €CTb TaJIaHT.
They say, the winter will be cold.
["oBopsT, 3UMa Oy1eT XOJIOJHOM.
be3inyHble npea1oKeHust He UMEIOT JEHCTBYIOIIETO JUIA, U TI0O3TOMY B PYCCKOM SI3BIKE MOTYT
HCIIOJIB30BaThCs 0€e3 IO JJICKAIECT O
JKapko. Beuepeer.
Ho 1o IpaBujIaM aHTJIMMCKON rpaMMAaTUKH B IIPCAJIOKCHUN 00s3aTeNBHO AOJIKHO MPUCYTCTBOBATDH
noJyIeXariee, o3TOMY B €r0 POJIH MCITOIb3yeTcest hopMalibHOE TojyTexariee it:
It is raining.
It becomes dark very fast here.

Tema 9. Mapxkerunr. Tosap. IIpogoBo/ibcTBeHHbIE TOBAPBI.

[Mpaktudeckoe 3anstue No26-28: Mapkerunr. Toap. [IpogoBonscTBeHHBIE TOBaphl— 10 YacoB
KoHuenmnus npakTu4eckoro 3aHsATHS:

Hemu:

OO6yuatomiast: Hayuutb CTyJJeHTOB OCHOBaM MapKeTHHTa B cepe mpohecCHOHAIBHON AeATeNbHO-
CTH
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BocnurarensHasi: BocnuThIBaTh 9yBCTBO YBaXKEHUS K CTApIINM, COTPYIHUKAM, CBOCH mpodeccuu,
CTPECCOYCTOMYHUBOCTD
PazBuBatomasi: PazsuBaTh HaBbIKU JUATOTHYECKOM peUr, COCTABICHHS COOOIICHHI 1O ompeiene-
HUIO KayecTBa TOBapa
KommyHukaTtuBHas: Pa3BuBaTh ClOCOOHOCTH K OOIICHUIO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE
Kontponupyembie komnerenunu: OK 4, OK 9, OK 10.
B pesynbrare BHIOTHEHNS TPAKTUYECKOTO 3a/1aHUS 00YJAIOLIHIICA JEMOHCTPUPYET 3HAHUS:
3HaTh: JIEKCUKY U TEPMHHBI MAPKETHHIa KAUECTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKHU ITPOITOBAPOB.
B pesynbrare BHIOTHEHUS TPAKTUYECKOTO 3a/1aHUS 00YJaIOUIHICS JEMOHCTPUPYET YMEHHS:
[TprMeHsTh U3YyUEHHYIO JIEKCUKY Ha YPOBHE CBOOOJIHOIO BhICKA3bIBaHMUSI.
Copneprxanue pabOTHI:
Mapxkerunr. ToBap kKak cocTaBHasi 4acTb MapkeTWHra. OCHOBHbIE MOHATHUS W TepMHUHBI. [Ipono-
BOJILCTBCHHBIE TOBapbl W uX kiaccudukanus. [IpaBmia Toprosiau. ToBapoBeneHHE MPOITOBOJIb-
cTBeHHBIX TOBapoB. LlItpux-kozasl. IIpodeccuonanbHas TEpMUHOIOTHUS.
['pammatuka: CunTakcuc. OcoOEHHOCTH MOCTPOCHUS AHTIIMHCKOTO MPEIOKEHUS, TOPSAIO0K CIIOB.
MeTtoauueckre yKkazaHus (X0 BBIITOJIHEHUS Pa0OThI):

® U3YYUTh HOBYIO JIEKCUKY TEMBI;

® [IPOYUTATh U NIEPEBECTH TEKCT;

® BBHIIIOJIHUTD 3aJaHUs 110 TEKCTY;

® COCTaBUTb MEPEUEHb KATETOPHil MPOJOBOJIBCTBEHHBIX TOBAPOB;

® U3Yy4UTh MOHATHE CTaH/IapTa B MApPKETUHTE,

® BBIMIOJIHUTH YIIPAKHEHUS MO paciin(poBKe MITPUX-KOIOB;

® COCTaBUTH MO 00pa3laM AUajord KyITU-TPOaaxKy,

® BBINOJHUTH YIIPAXKHEHUS HA 3aKPEIVICHUE U3YYEHHOI0 MaTepuaia;

® U3Y4YUTh FPAMMATHYECKHE MIPABUIIA;

® BHIIIOJIHUThH YIPAXKHEHUS Ha 3aKperuieHue TeMbl «I1opsaok CI0B B aHMIMHCKOM MPEIIIOKE-

HUNY.

OOGopynoBaHue: yueOHUKH, IEUYATHBIE MaTEPHUAIIBI.
Kpurepun onenkn:

OlleHKA JIEKCHKA rpaMMaTHKa coJiep:KaHue
«5» Crynent wucnons3yet | CtyneHT He gomyc- | CoaepkaHue  Xapakre-
OTJIMYHO JIEKCUKY U TMPOCTHIC | KaeT JIEKCUKO- | pPUCTUKH TOBapa COOT-
CTPYKTYpBI B COOTBET- | FPAMMaTH4YECKHE BETCTBYET 3a/laHHON Te-
CTBUM C TEMOH, Mpa- | OMHMOKK TpPH CO- | M€,  OTJIWYHO  3HAET
BUJILHO pacIIU(pOBBI- | CTABICHUHU XapakK- | ITPUX-KOJIBI
Ba€T MITPUX-KOJIbI TEPUCTUKU TOBapa
«4» Cryaent wucnonsszyer | CTyneHT peako | ConepkaHue HECKOJIBbKO
XO0po1o JEKCUKY ¥ TPOCTHIC | IOMYCKAET OMIMOKU | OTXOJAUT  OT  TEMBI,
CTPYKTYpbl TpaBHIIb- | B HCIOJB30BAHUU | OMIHUOKU B paciupoBKe
HO, HO JIOMYCKAaeT | JEKCUKH IO TEME. MITPUX-KOJIOB.
OIINOKHU.
«3» Crynent wucnonssyet | CtyneHt nomyckaer | ComepaHue OMHCAHUS
YIOBJIETBOPUTEJIBHO | JIEKCUKY W TIPOCTHIE | HEKOTOPBIE IpaM- | TOBapa IOYTH HE COOT-
CTPYKTYpPhl B OCHOB- | MATUYECKHE OINHUO- | BETCTBYET 3a/IaHHUIO.
HOM IIPaBUJIBHO. KH.
«2» Crynent wucnosb3yeT | CtyaeHT ydacto no- | CoagepkaHue HE COOT-
HEY/I0BJIETBOPHUTEJILHO | OTPAHUYEHHYIO  JIEK- | IyCKAaeT TpaMMaTH- | BETCTBYET 3aJaHHOM Te-
CHKYy, HE COOTBET- | YECKHE OITHOKH. Me.
CTBYIOLIYIO  YPOBHIO
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3HAHUS S3BIKA, JIOMYC-
KaeT OIIMOKH.

ITaJI0H IIPAKTHYCCKOI'0 3AHATHUSA .

3ananue 1.

IlepeBoa Tekcra:

Buying foodstuff

It's a very exciting topic for most women and it's very boring for the greater part of men. Now we
can buy practically everything when you have one thing — money. But when you have no money
you can simply go to shop around or look at the shop-windows. There are a lot of shops in our
city. When we need some foodstuff we can go to a supermarket or to a food store. Now we have
huge shopping centres that include a food store and a department store with many departments.
But I prefer to go to small shops — the bakery, the dairy, the greengrocery. | can buy fish at the
fishmonger's, meat at the butcher’s and salt, vinegar, sugar and flour at the grocery. And of
course when | want some cakes or fresh-baked pies | go to the confectionery. In such shops sales-
assistants are usually very friendly towards customers. They know you and your wishes; they can
advise you something new. You can have a chat with them about your weak hearts and broken
hopes. Everybody knows that a visit to a good shop is worth two visits to a good doctor.
Sometimes when you look at displays you are at a loss — you can't decide what to choose and what
to buy. All those tins, transparent wrappings, bottles, packets, cartons, see-through trays with
food, jars, tubs, drums, and boxes with bright labels attract your attention and make you spend
more money than you have planned at home.

Supermarkets are much the same the world over — especially the queues. When you come to a shop
first of all you take out your shopping list, have a look at prices of foodstuff on the racks, think if
you can afford all you want and only then you begin to load your trolley or shopping / wire bas-
ket. After that you go with all your purchases to a check-out point. There a cashier runs her pen
over the barcodes of the foodstuff, adds up prices and totals up. Usually you pay in cash but
now some people write out a cheque. You give her money and she gives you a check and your
change.

IlepeBon:

[Toxymnka MpoAyKTOB MUTAHKUS ITO OYEHBb BOJIHYIOIIAS TEMa JIJIsi OOJBITUHCTBA KEHIIUH U OYeHb
CKy4Has /Ui OOJbIIeH YacTH My>XuuH. Terneps Mbl MOKeM KYMHUTh MPAKTUYECKHU BCE, KOT/Ia Y Bac
€CTh OJIHA Belllb — AeHbI'H. Ho Korma y Bac HET AeHET, BBl MOXKETE MPOCTO XOJUTH 110 Mara3uHam
WJIM CMOTPETh Ha BUTPUHBI. B Haliem ropoae oueHb MHOro Mara3uHoB. Korja Ham HY>KHBI IPOIYK-
ThI, MBI MO’KEM TIOUTH B CyTIEpMapKeT WM B TIPOJOBOJILCTBEHHBIN Mara3uH. Teneps y HaC ecTh
OTPOMHBIE TOPTOBBIE IIEHTPHI, KOTOPHIE BKIIFOYAIOT B ¢€0sI MPOIOBOJILCTBEHHBIN Mara3uH U YHU-
BepMar co MHOTUMHU otnenamu. Ho s npeanounTaro XOauTh B MaJICHbKHE Mara3uHIUKU — OyJoy-
HYI0, MOJIOYHYIO, OBOIIHYIO JIaBKY. Sl MOTY KYIUTh PbIOY B PEIOHOM OTJEINE, MSICO — B MSICHOM, U
COJIb, YKCYC, caxap U MyKy B OakaseitHoii 1aBke. 1 koHedHO, Korga MHE XO4eTCsl MTUPOKHBIX UITH
CBEXKEHCIICUCHHBIX MHUPOTOB, sl Uy B KOHTUTEPCKYIO. B Takux Mara3uHax KOHCYJIbTaHThI OOBIYHO
OYEHb JIPY>KETIOOHBI TI0 OTHOIICHHIO K TToKynaTessiM. OHU 3HAIOT Bac M BAIllM JKEJIAHUS, OHU MOTYT
MOCOBETOBATh BaM YTO-TO HOBOE. BBl MOXKeTe MOrOBOPUTH C HUMU O CBOMX CJIa0BIX CepAllax U pas-
OWTBIX HAACKIAX.

BceMm n3BecTHO, 4TO NMOCEIIEHNE XOPOUIET0 Mara3uHa CTOUT ABYX BU3UTOB K XOpPOLIEMY Bpauy.
Wnorpaa, koraa Bbl CMOTPUTE HABUTPHUHY, Bbl B PACTEPSIHHOCTHU — Bbl HE MOXKETE PEILIUTh, YTO BbI-
OpaTh U 4TO KynuTh. Bce 3Tu 6aHKu, Mpo3pavHble yIIaKOBKU, OYTHUIKH, TAKEThI, KOPOOKH, TIPO-
3payHbIe JIOTKYU C €10i, OaHKH, KaJIK1, O0UYKU U KOPOOKH C IPKUMHU ITUKETKaMU MPUBJIEKAIOT Ballle
BHUMAaHME U 3aCTaBJISIIOT BaC TPATUTh OOJbIIE ICHET, YeM BbI IJIaHUPOBAIH JjoMa. CynepMapKeTh
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BO BCEM MHpPE TMOYTH OAMHAKOBBI — 0COOEHHO ouepenu. Korma Bel MPUXOAUTE B Mara3uH, BB MPExK-
JIe BCETr0o JJOCTAETE CBOM CIMCOK MOKYIOK, CMOTPUTE Ha IIEHBI TPOJAYKTOB Ha CTEJIIaxax, 1yMaeTe,
MO>KETE JIX BHI IO3BOJIUTH ce0€ BCE, YTO XOTUTE, U TOJIHKO TIOTOM HAYMHAETE 3arpyKaTh CBOO Te-
JICKKY WA KOP3UHY ISl TOKYIOK. [lociie 3Toro BeI uaeTe co BCEMH CBOMMM MOKYIKaMU K Y311y
pacuéra. Tam Kaccuplia MPOBOJUT CKAHEPOM [0 IITPUX - KOJAM IPOJYKTOB, CKIIAJIbIBAET LIEHBI U
moABOAUT UTOTH. OOBIYHO BHI TUIATUTE HATMYHBIMH, HO TENIEPh HEKOTOPHIE JIFOJIU BBHIITACHIBAIOT
yek. Bel naere eil AeHbru, a OHa JaeT BaM Y€K U cllavy.

3aganme 2. Here is a shopping list. Say where you can buy these things?

a loaf of brown bread 1 small cabbage a bottle of vinegar

a loaf of long French bread  atin of condensed milk 2 medium-size herrings

1 large cod a bunch of radishes a tin of sardines in oil

1 kg of pork a drum of margarine 2 kg of potatoes

3 lemons 0,5 kg of cheese a large chicken

0,3 kg of ham a 2 kg bag of flour a 0,5 kg pack of sour cream
biscuits a packet of frozen cauliflower 0,2 kg of butter

a family-size pack of yoghurt two bottles of mineral water  a packet of orange juice

a 1 litre packet of milk a jar of honey a box of chocolate
OTBeThI: OTBeTHI: OTBeThI.

at the bakery, at the bakery, at at the greengrocer’s, at the at the grocery’s, at the fish-
the fishmonger’s, at the delica- grocery’s, at the greengrocer’s, monger’s, at the fishmonger’s,
tessen d., at the greengrocer’s, at the dairy’s, at the dairy’s, at at the greengrocer’s, at the

at the delicatessen d., at the  the grocery’s, at the greengro- poultry and game d., at the
confectionary’s, at the dairy’s, cer’s, at the grocery’s, at the  dairy’s, at the dairy’s, at the

at the dairy’s. grocery’s. grocery’s, at the confection-
ary’s,
3ananue 3.
Exclude (uckmrounte) from the lists below products which cannot be sold as it mentioned.
pre-prepared frozen dried tinned
garlic cherries banana flour pre-prepared* - noayga6-
steaks onions fish pork puKamol
fish fillet turkey meat peaches prepackaged / prepacked-
potatoes bread ham lettuce pacgacosannvle
tomatoes spaghetti plums tuna
OTBeThI:
pre-prepared frozen dried tinned
garlic cherries banana flour
steaks onions fish pork
fish fillet turkey meat peaches
potatoes bread ham lettuce
tomatoes spaghetti plums tuna
3ananue 4.

IMepeBectu Teker «ITpux-koa»

Barcode
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A barcode (also bar code) is an optical, machine-readable, representation of data; the data usually
describes something about the object that carries the barcode. Traditional barcodes systematically
represent data by varying the widths and spacings of parallel lines, and may be referred to as linear
or one-dimensional (1D). Later, two-dimensional (2D) variants were developed, using rectangles,
dots, hexagons and other geometric patterns, called matrix codes or 2D barcodes, although they do
not use bars as such. Initially, barcodes were only scanned by special optical scanners called bar-
code readers. Later application software became available for devices that could read images, such
as smartphones with cameras.

Barcode was invented by Norman Joseph Woodland and Bernard Silver and patented in US in 1952
(US Patent 2,612,994). The invention was based on Morse code that was extended to thin and thick
bars. However, it took over twenty years before this invention became commercially successful. An
early use of one type of barcode in an industrial context was sponsored by the Association of Amer-
ican Railroads in the late 1960s. The project was abandoned after about ten years because the sys-
tem proved unreliable after long-term use.

Barcodes became commercially successful when they were used to automate supermarket checkout
systems, a task for which they have become almost universal. Their use has spread to many other
tasks that are generically referred to as automatic identification and data capture (AIDC). The very
first scanning of the now-ubiquitous Universal Product Code (UPC) barcode was on a pack of
Wrigley Company chewing gum in June 1974. QR codes, a specific type of 2D barcode, have re-
cently become very popular.

Other systems have made inroads in the AIDC market, but the simplicity, universality and low cost
of barcodes has limited the role of these other systems, particularly before technologies such as ra-
dio-frequency identification (RFID) became available after 2000.

IlepeBon:

[ITpux-kon

[ tpux-koxa (TakkKe MITPUX-KO) - 3TO ONTHYECKOE, MAITMHOYUTAEMOE TPeICTaBICHNE JaAHHBIX;
JTaHHbIE OOBIYHO OMHCHIBAIOT YTO-TO 00 00BEKTE, KOTOPBIM HEeCeT MTPUX-KOA. TpaTunoHHbIe
HITPUXKOJIbI CHCTEMATUYECKHU MPEICTABIIAIOT JAHHBIE TYTEM U3MEHEHHSI IIUPUHBI U PaCCTOSHUSA
MEXy MapauIeTbHBIMU JIMHUSIMHU U MOTYT OBITh Ha3BaHBI TMHEWHBIMU WM OHOMEpHBIMU (1D).
[To3xe ObLTH pa3paboTaHbl AByMepHBIe (2D) BapuaHThI, HCTIOIB3YIOIINE TPSIMOYTOJILHUKH, TOUKH,
HIECTUYTOJIBHUKYU U IPYTHe FeOMETPUUECKUE y30phl, Ha3bIBa€Mble MaTPUYHBIMU KOJamMu uiu 2D-
MITPUXKOJIaMH, XOTsI OHU HE HUCIIONIB3YIOT Oaphl Kak TakoBbIe. [lepBoHAYANBEHO MITPUX-KOABI CKAaHU-
POBAJINCH TOJBKO CHEIMAIBHBIMA ONTHYECKUMH CKaHEpaMH, Ha3bIBAEMBbIMHU CUMTHIBATEIISIMU
mTpUX-KoJ0B. [To3/1Hee cTano 1oCcTyNnHO MPUKIAAHOE IPOrpaMMHOE 0OeciedeHue JUIsl yCTPOICTB,
CIIOCOOHBIX CUUTHIBATH U300paKEHUS, TAKUX Kak cMapTdoHbI ¢ kamepamu. LIITpux-koa O6bu1 H300-
perern Hopmanowm J[xo3edom Bymnennom u beprnapnom CunbBepom u 3anarentoBad B CIIA B
1952 rony (matent CILA 2,612,994). U300peTenune 01710 OCHOBaHO Ha a30yke Mop3e, koTopast
ObUIa pacpOoCTpaHEeHa Ha TOHKHE U IUPOKHUE 1osiockl. OfHako npouuio 0ojee JBaaLAaTH JIeT,
MPEKIe YeM 3TO U300pETeHHE CTal KOMMEPUECKH yCIelHbIM. PaHHee UCob30BaHne OJTHOTO TH-
na ITPUX-KO/a B IPOMBIIIIJIEHHOM KOHTEKCTE ObUIO CTIOHCHPOBAHO Accolranneil aMepuKaHCKUX
KEJIE3HBIX JOpOT B KOHIIE 1960-X IT. mpoeKT ObLT 3a0pOIIIeH MPUMEPHO Yepe3 AECATh JIET, IMO-
CKOJIBKY CUCTEMA OKa3aJlaCh HEHA/IEKHOM MOCIIE JJINTENBHOIO UCIIOab30BaHus. LIITpuxkoas! cTanu
KOMMEpPUYECKH YCTIEUIHBIMHU, KOTJIa MX CTaJIM UCIOJB30BaTh JJIi aBTOMATHU3AlUH KACCOBBIX CUCTEM
CyNEPMapKETOB, AJIs YETO OHYU CTAJIU MPAKTUYECKH YHUBEpCAIbHBIMU. VX HcIoNb30BaHNEe pacipo-
CTPaHUJIOCh HA MHOTHE JIPYTHE 3a/1a4l, KOTOpble OOBIYHO HA3bIBAIOT aBTOMATUYECKON UIEHTU(U-
karueit u coopom nanubix (AIDC). Camoe nepBoe cKaHHPOBaHUE HBIHE TIOBCEMECTHO PaclpocTpa-
HeHnHoro mTpux-koaa Universal Product Code (UPC) 6p110 mpoBeeHO Ha yITaKOBKE JKeBATEIIBHON
pesunku Wrigley Company B utone 1974 roga. QR-komb1, ocoOsiii Tun 2D-1mtpux-koaa, BHOBb
CTaJli OYeHb NOoMyJIApHbIMU. J[pyrue cucteMsl BTOpriauchk Ha peiHOK AIDC, HO mpocToTa, yHUuBEp-
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https://en.wikipedia.org/wiki/Machine-readable_medium
https://en.wikipedia.org/wiki/Hexagon
https://en.wikipedia.org/wiki/Optical_scanner
https://en.wikipedia.org/wiki/Barcode_reader
https://en.wikipedia.org/wiki/Barcode_reader
https://en.wikipedia.org/wiki/Application_software
https://en.wikipedia.org/wiki/Smartphone
http://www.google.com/patents?id=vWJoAAAAEBAJ&printsec=abstract&zoom=4&source=gbs_overview_r&cad=0#v=onepage&q=&f=false
https://en.wikipedia.org/wiki/Association_of_American_Railroads
https://en.wikipedia.org/wiki/Association_of_American_Railroads
https://en.wikipedia.org/wiki/Point_of_sale
https://en.wikipedia.org/wiki/Automatic_identification_and_data_capture
https://en.wikipedia.org/wiki/Universal_Product_Code
https://en.wikipedia.org/wiki/Wrigley_Company
https://en.wikipedia.org/wiki/QR_code
https://en.wikipedia.org/wiki/Radio-frequency_identification
https://en.wikipedia.org/wiki/Radio-frequency_identification

CaJIbHOCTb U HU3KasA CTOMMOCTDH HITPUX-KOAOB OrpaHUYNIIN POJIb 3TUX APYTIUX CUCTEM, 0COOEHHO
nepeJl TaKUMH TEXHOJIOTUSAMH, Kak paanodactotHas uneHtupukanus (RFID), koropast crama mo-
ctynHa nociue 2000 roaa.

I rpux-kox EAN-13

Jlna "kona ToBapa':
1. mudpa: HauMeHOBaHUE TOBApA,
2. mudpa: moTpeOUTETHLCKIE CBOM-
CTBa,|
a's2zo0024"700018 )|_ 3. mudpa: pazMepsl, Macca,
1 L — | 3HaK Toﬁgpg;‘ugigﬁs"osneworo 4_ qu)pa: I/IHFpeI[I/IeHTBI,
_ — 5. mudpa: uBer.

L

| Koa ToBapa

Kojh, CTpaHbl

IIpumMep BBIHMCIICHHS KOHT IHQHOﬁ'ﬂ!Hd!DBF@HH ONIPCACIICHUA ITOMJIMHHOCTH TOBApa

— K04, W3roTOEBMTENA

1. Cnoxutb LUGPHI, CTOALINE HA YETHBIX MecTax: 8+0+2+7+0+1=18

2. IlonyyeHHyto cyMMy YMHOXUTH Ha 3: 18x3=54

3. Cnoxuts mudpsl, CTOSIINE HA HEUETHBIX MECTaX, 0€3 KOHTPOIBHON U PHI:
4+2+0+4+0+0=10

4. CnoXuTh YMCIa, yKa3aHHbIC B MyHKTax 2 u 3: 54+10=64

5. OTOpocUTb NECATKU: MOTYInM 4

6. M3 10 BeruecTh nonydennoe B myHkre 5: 10-4=6
Ecnu nonydennas mocie pacdyera nugpa He COBHAIaeT C KOHTPOJIBHON (PO B IITPUX-KOJE, ITO
3HAYHT, YTO TOBAP MPOU3BEICH HE3aKOHHO.
Task 1. Answer the Questions:

1.

Noakown

What is a barcode?

What can be barcodes read by?

Who invented a barcode and when?

When did barcodes became commercially successful?
What is AIDC?

What is RFID?

Why are barcodes so popular nowadays?

OTBeThI:

1.

2.

oo

A barcode (also bar code) is an optical, machine-readable, representation of data; the data
usually describes something about the object that carries the barcode.

Initially, barcodes were only scanned by special optical scanners called barcode readers.
Later application software became available for devices that could read images, such as
smartphones with cameras.

Barcode was invented by Norman Joseph Woodland and Bernard Silver and patented in US
in 1952

Barcodes became commercially successful when they were used to automate supermarket
checkout systems, a task for which they have become almost universal.

AIDC is automatic identification and data capture.

RFID is radio-frequency identification.

The simplicity, universality and low cost of barcodes has limited the role of these other sys-
tems.

Task 2. Check the barcodes:
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JlekCHKA U 3aJJaHHUA IO TeMe «HpO)IOBOJILCTBeHHLIe TOBaApbI»:

Marketing: Meat, Poultry & Game, Delicatessen Foodstuff:
Bacon — komu. cBUHAs rpy/IMHKA, OEKOH, Cajlo
Beef — rossiquna
Chicken — xypwuna, npirieHoK
Goose - eyco
Frankfurters — cocucku
Ham — Betunna
Hamburger — ram6yprep
Heart — cepaue
Hot dog — xot-mor
Kidney — mouka
Lamb chop — otrOuBHas 13 GapaHHHBI
Mutton — Gapanunna
Pork — cBunmna
Roast — >xapkoe
Steak — cretik
Tongue — s3bIK
Turkey — unpeiika
Veal — tensituna
Venison — ojieHuHa
Rabbit — kponpuyatuna
Tripe — py6er
Meat by-products — msicHbIe CyOITPOTyKTHI

Finish the Sentences:
1. We know different kinds of meat: ............
2 are named poultry & game.

3. Meat by-products, such as ........... s s s e and

are often added to mince.

A are sold at the Delicatessen Department.
5. Shish kebab or shashlik canbemade of ............coo i,

My favourite meat meals are: ..............cooiiiiiiiiiiiiii.. .
Marketing: Kinds of Bread and Confectionary

e Bread [bred] — xne6

o White bread [(h)wait bred] — 6emnbrit x71€0

e Rye bread [rai bred] — pxanoit xy1e6

e Wheat bread [(h)wi:t bred] — nmennuHbIit X71€0

e Whole grain bread [haul grein bred] — riensHO3epHOBOI# XJ1€0

o Pretzel [pretsl] — kpenmens
o Pitabread [pita bred] — nuta
o Challah [hala] — xana
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French bread (baguette) [frent[ bred] (bae'get) — dpaniysckas Oynka (barer)

Hamburger bun [haemba:gor ban] — Oynka ams ramOyprepa

Hot dog bun [hot dog ban] — Oysnika 1 X0T-10Ta

Bagel [beigl] — poranuk, 6yoauk

Roll [raul] — kpyrnas Oynouka

Bread sticks [bred stiks] — xyieOHbIE MaIOYKH

Crisp bread [krisp bred] — xpycTsiue xaeO1bt

Tortilla [to: 'ti:a] — TOpTHIIBS (MEKCUKAHCKAsI JICTICIIKA M3 KYKYPY3HOU HITH MIIIEHUYHON MY-
KH CO CHEIUSMH )

Pastry [ 'peistri] — neueHbe, KOHIUTSPCKUE U3ICITHS
Donut ['dounat] — mon4mk
Croissant [ 'krwa:sp:n] — kpyaccan, GpaHIy3CKUi pOTaInK
Swissroll [swis roul] — pyser ¢ BapeHbeM
Pretzel [pretsl] — kpennens
Bagel [beigl] — porasnuk, Oy0nuk
Waffle ['wofl] — Badast
Pie [pai] — nmupor
Cake [keik] — Topt
Cheesecake [ 'tfi:zkeik] — TBoposkHas 3alieKaHKa, YH3KEHK
Brownie [ ‘bravni] — 1okonaaHoe MUPOKHOE, TOPTHK
Cookie, biscuit [ 'kuki], [ 'biskit] — meuenne
Spice-cake, honey-cake [spais-keik], [ hani-keik] — mpsiauk
Cupcake [kapkeik] — kekc
Pancake [ 'pankeik] — 6auHYMK
Fritter, thickpancake ['fritor], [01k 'peenkeik] — onaabs
Meat pasty [mi:t ‘paesti] — uebypek
Pasty, patty [ pasti], [ paeti] — mupoxkok
Marshmallow [ma:/"malou] — 3edup, mactuia
Marzipan ['ma:zipan] — MapIimnas
Halva [ helvs (-va:)] — xanBa
Eclair [er'klear] — oxiep
Soufflé [ 'su:fler] — cyduie
Chocolate ['tfoklit] — mokoman
Task 1. Translate:
1. TlenpHO3epHOBOM XJIeO TOPA3/I0 MOJE3HEE, UeM OCIIBIN MIIICHUYHBIN.
2. B rumepmapkeTax 4acTo BBINEKAIOT U MPOJAIOT TOPSTUUil Xj1e0: XaJibl, (PpaHIly3CKHE
Oaretbl, OyOJIMKH, OJIaJIb1, OJIMHYMKH U TIHPOTH.
3. BiuHYMKH ¢ MKpOIi — TpaTUIIMOHHAS PYCCKas e/a.
4. Badau, nupoXKHbIE U TOPTHI IPOAAIOTCS B KOHIUTEPCKOM OT/EIE.
YeOypeku, muTa, TOPTUIIbS U KpyaccaH — IPECTaBIISIOT HAIIMOHAIBHYIO KYXHIO
Pa3IMYHBIX CTPaH.

o
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6. «CeBep» u «Metpormoiby» mpou3Boadr gydiine B Cankr-IlerepOypre TOpThI 1 NH-
POJKHBIE.

7. T'octu Cankr-llerepOypra u3 EBpomnsl 1 Jpyrux cTpaH BOCXHIIAIOTCS POCCHICKUM
LIOKOJIaI0M.

JlekcuKa M TEKCT JUIsI YTEHHUsI M TepeBojia:
Marketing:_«Fish and Seafood»
shellfish - momtrocku

mussels — muauu

caviar (red, black) — ukpa (kpacuas, yepHas)
shrimps — kpeBeTkH MelKue

prawns — KpeBeTKH KpPYITHbIE
OYSters — ycTpuubl

squids — kanbpMapbl

crabs — kpaOwi

crab meat — kpaboBoe MsICO

lobsters — no6crepsl, oMapbl

spiny lobster - nanryct

lobster tails — xBoctuku n106CcTEPOB
scallops — mopckue rpebemku
0CtOpuUS — OCBMHUHOT

crayfish — peunoii pak

cuttlefish - kapakarura

smokes fish — komuenas pei6a

dried fish — cymienas, BssieHas ppioa
salted fish — conenas priba

fried fish — sxapenas ppi0a

baked fish — 3aneuennas prida
grilled fish — pei0a Ha rpune
steamed fish — pri0a Ha mapy

fillet — pume

salmon — mocock

pink salmon - ropOyima

trout — gpopens

tuna — Tynen
catfish — com
pike — myka

sturgeon — ocetpuna
starlet — crepsine
dorado — mopana

sea bass — cubac

eel — yrops

herring — cenbap
mackerel — ckymOpust
cod — tpecka

1.Translate the text into Russian:

Sea food opportunities in Singapore



Seafoods are popular in Singapore among Singaporeans and tourists alike; the total sales of fin fish alone
through wholesale markets in 2016 was 15167 tones. The domestic market can be separated into two
categories. The first comprises indigenous Singaporeans, who are traditionally price-conscious and buy from
local markets. The traditional caution with regard to cost is becoming tempered by an increasing emphasis
on product quality which has made higher prices more acceptable.

The second is made up of expatriates and middle class Singaporeans who buy from supermarkets for
convenience. This braket of the community is growing rapidly and can select from a wide range of fresh and
frozen sea foods. Both sections of the domestic market prefer fresh sea foods but frozen and prepared food is
becoming more acceptable. In addition Singapore is involved in a substantial catering chandling trade as
well as a large re export trade. However the domestic catch supplies only one-quarter of total consumption,
mainly fin fish and mussels.

An increasing number of marine fish farming licenses are being issued in the hope that cultured fish,
particularly sea bass (barramundi) and grouper, will reduce dependence on imports. Imports of crustaceans
and mollusks totaled 54,547 tons. Australia provided 11164 tons mainly abalone, lobster and oysters.

Word supplement:

Sea bass-6appamynaa
Grouper- rpynep
Abalone- mopckoe yiko
fin fish- maBHMKOBBIC BH/IBI PHIO
3. Create 5 sentences, using the words “Fish and Seafood”

HcToynukm:
1. DOnexktponnslii pecypc: URL:
http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/742/69742/44902?p_page=2
2. DOmnekrponnslii pecype: URL: https://wiki2.org/en/Barcode
3. Dnekrponnsiii pecype: URL: https://studfile.net/preview/5640994/page:50/

Tema 10. Mapkerunr. HenpoioBo/ibcTBeHHbIE TOBAPbI

[Tpaktuyeckoe 3ansaTue Ne29-31: Mapketusr. HermpooBosIbCTBEHHbBIE TOBAPBI M UX Kau€CTBEHHAs
xapakrepuctuka — 10 gyacos

KoHuenmnus npakTu4eckoro 3aHsATHS:

Hemnu:

OO6yuatomiast: Hayuuts CTyJJeHTOB OCHOBaM MapKeTHHTa B cepe nmpohecCHOHaIbHON AeATeNbHO-
CTH

BocnuratenbHast: BocnuThiBaTh 4yBCTBO YBa)KE€HUS K CTApIIMM, COTPYAHUKAM, CBOEH mpodeccun,
CTPECCOYCTOMYMBOCTD

Pa3BuBatomas: Pa3BuBaTh HaBBIKM JUAJIOTMUECKON PEUYH, COCTABIEHUs COOOIIEHUH 1O ompeerne-
HUIO Ka4yecTBa TOBapa

KommyHukaTtuBHas: Pa3BuBaTh CIOCOOHOCTH K OOIIEHUIO HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE
Kontpommpyemsie komnerennun: OK 4, OK 9, OK 10.

B pesynbrare BBIOIHEHUS TPAKTUYECKOTO 3a/1aHUs 00YJaIOLIUicsS JeMOHCTPUPYET 3HAHUS:
3HaTh: JIEKCUKY U TEPMHHBI MAPKETHHIa KAUECTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKHA HEPOATOBAPOB.

B pesynbrare BHIIOTHEHUS IPAKTUYECKOTO 3a/1aHUs 00YyJaloOUIHiics JeMOHCTPUPYET YMEHHUS:
YMeTh: COCTaBIIATh KAYECTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY KOHKPETHOTO TOBapa

Copnepxanue pabOThI:
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http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/742/69742/44902?p_page=2
https://wiki2.org/en/Barcode

HemnponoBonsCcTBEHHBIE TOBaphl M WX Kiaccudukanus. Tekctel mo teme. [IpaBuia TOproBiu He-
MIPOJIOBOJILCTBEHHBIMU TOBapaMu. ToBapoBeleHHE HEMPOIOBOJIBLCTBEHHBIX TOBApOB. LIITpux-KoabL.
[TpodeccrnonanbHas TEPMUHOIOTHSI.
I'pammaruka: Cunrtakcuc. [Ipocroe mpennoxkenue. Bumbl npocTeix npenjgoxeHuid. CHUHTaKcuye-
CKHUil pa300p MPOCTOrO MPEATIOKECHHUS.
Metoauueckue yKkazaHus (X0 BHITOJIHEHUSI pabOThI):
® U3YYUTh HOBYIO JIEKCHKY TEMBbI,

® COCTaBUThH MEPEUEHb KATETOPHUIl HEMPOJOBOJIbCTBEHHBIX TOBAPOB;

® COCTaBHUTH 110 00pa3aM JUaioru KyIIu-mpoIaxu;

® BBIMIOJIHUTH YIPAKHEHUS Ha 3aKpEIUICHHE U3YYEHHOTI0 MaTepuana;

® U3y4YUTh FPAMMATUYECKUE TIPABUIIA;

e BBLINIOJIHUTH YIIpakKHEHUsl Ha 3akperuienue Tembl «CuHtakcuc. [Ipocroe npeanoxkenue. Bu-

JIbI IPOCTHIX MpeiokeHnid. CHHTaKCHYecKui pa300p MPOCTOro MPEAIOKEHUS. ».

O6opynoBanue: y4eOHUKH, IEYaTHbIE MaTEPHAIIBL.

Kpurepum onenku:

OIIeHKA JIEKCHKA rpaMMaTHKa co/iep:KaHue
«5» Crynenr  ucnosnbdyet | CtyneHT He pomycka- | ColepikaHue XapakTepu-
OTJHMYHO | JIGKCUKY W TPOCTHIE | €T JICKCHKO- | CTUKH TOBapa COOTBET-
CTPYKTYPBI B COOTBET- | TpaMMaTHYECKHE CTBYeT 3aJaHHOW TeMe,
CTBHM C TEMOW, Ipa- | OMOKH TPU COCTaB- | OTIIMYHO 3HACT IITPUX-
BWIBHO paciIn(pOBBI- | JICHUU XapaKTEPUCTHU- | KOJBI
BACT ITPUX-KOJIBI KH TOBapa

«4» Cryaent wucnonsidyer | CtymeHT peako n0- | CoaepkaHue  HECKOJIbKO

XOpOIIo JEKCUKY M TPOCThbIE | MyCKaeT OIMMUOKU B | OTXOAUT OT TEMBI, OLIUOKHU
CTPYKTYpBI TPaBWIBHO, | UCTIONIB30BAaHUHM JIEK- | B pacIM(PpPOBKE IITPUX-
HO JIONTYCKAET OIIMOKHU. | CHKH I10 TEME. KOJIOB.

«3» Crynent wucnonsiyer | CtynmeHt  gomyckaeT | CoaepikaHue — OMUCAHUS
YIOBJIETBO- | JEKCUKY M TPOCTbI€ | HEKOTOpbIE TIpamMma- | TOBapa MOYTH HE COOTBET-
PUTEIBbHO | CTPYKTYPHI B OCHOBHOM | THYECKHE OLTHOKH. CTBYET 3aJIaHUIO.

MPABUIILHO.

«2» Crynent  wucnonwiyeT | CtynmeHT wyacto Jn0- | ComepikaHue HE COOTBET-
Hey/JI0BJie- | OTPAHUYEHHYIO JIEKCH- | IyCKAaeT TrpaMMaTHye- | CTBYET 3aJJaHHOI TeMe.
TBOPUTEJIb- | Ky, HE COOTBETCTBYIO- | CKHE OIIMOKH.

HO IIyI0 YpPOBHIO 3HaHUSA

SI3BIKA, JOMyCKaeT
OIIIMOKHU.

ITaJI0H NMPAKTHYECCKOIo 3aHATHA

Consumer Goods Shops:

HoBas nexcuka i1 NpakTUYECKUX 3aHIATUH IO TEME:
a supermarket — cymepmapker

a department store — yauBepmar
a shopping centre (a shopping mall) — Toproseiii ieHTp

a chemist’s (a drugstore, a pharmacy) — anteka

a travel agent’s (a travel agency) — TypUCTHUYECKOE areHTCTBO
a stationer’s — OT/J1eJ1 KaHIIENSPCKUX TOBAPOB

a newsagent’s (a newsagency) — ra3eTHbIi KHOCK

a florist’s — nBeTouHBI OTHEN

a jeweller’s — roBemupHBIA OTIEI
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a bookstore — kHKHBIN Mara3uH

a toy shop — marasus urpyiuiek

a sports shop — MarasuH CIOPTHBHBIX TOBAPOB

a shoe shop — 06yBHO# Marasux

a ladies clothing (a men’s clothing) boutique — OyTHK >K€HCKOM 01K IbI (MY>KCKOH OIEKIbI)
a children’s clothing department — oTen AETCKOM 0J1€KIbI

Menswear — Mmy»cKkast 0OJIexKaa

Wwomenswear — >keHCKas OekK1a

a lingerie department — otaen HIXKHETO OCITbS

a household appliances store — marasun OBITOBOM TEXHUKH

Tasks:

A. Match up the shop with the appropriate goods (CooTHecuTe Mara3uHsl ¢ TOBapaMu, KOTOPbIE
OHH TIPOJAIOT).

1. bookshop a. a loaf of bread, rolls, long loaf

2. newsagent’s b. a bouquet of roses, lilies, flowers

3. Dbakery c. a packet of painkillers, pills, medicine

4. butcher’s d. a gold necklace, a diamond ring, pendent

5. confectioner’s €. a magazine, a newspaper, greeting card

6. greengrocer’s f. hairspray, a bottle of perfume, hand cream

7. chemist’s g. pralines, chocolate, cake

8. florist’s h. books, novels,

9. department store I. fruits, vegetables, apples

10. hair and beauty salon j. lamb chops, ham, sausages

11. jeweller’s k. leather suitcase, a woolen skirt, a clock

12. antique shop I. shampoo, products, household chemicals

13. supermarket m. an old clock, bric-a-brac, silver bell

B. Fill in the correct words from the list (BctaBbTe mpaBuIbHOE CIIOBO M3 CITHCKA).
could, loaves, greengrocer’s, offer, credit, much, order

1. Can I have two .... of bread, please?

2. The large department stores .... a great variety of products.

3. You can buy fresh vegetables at this .... .

4. .... 1 have the pills in this prescription, please?

5. Id like to .... a bouquet of lilies, please.

6. Excuse me — How .... are these trousers?

7. Doyou takea.... card?

C. Translate the sentences:

5. In Paris you can shop till you drop. Here there are a lot of boutiques, department stores,
confectioner’s, antique shops, hair and beauty salons, jeweller’s.

6. The shops are open from 9 to 6 every day except Sunday.

7. The sales are usually in January and July in Brussels. | love this time because | can find
some bargains.

8. This store is really big. In addition to fifteen bars and restaurants there is a travel agent’s, a
dry cleaner’s and a bank.

9. They have a good selection and their prices are not so high, too.

OTBeThI:

3. Match up the shop with the appropriate goods.

4. bookshop a. books, novels, detective stories

5. newsagent’s b. a magazine, a newspaper, greeting card

6. bakery c. a loaf of bread, rolls, long loaf
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7. butcher’s d. lamb chops, ham, sausages

8. confectioner’s e. pralines, chocolate, cake

9. greengrocer’s f. fruits, vegetables, apples

10. chemist’s g. a packet of painkillers, pills, medicine
11. florist’s h. a bouquet of roses, lilies, flowers

12. department store i. leather suitcase, a woolen skirt, a clock
13. hair and beauty salon J. hairspray, a bottle of perfume, hand cream
14. jeweller’s k. a gold necklace, a diamond ring, pendent
15. antique shop . an old clock, bric-a-brac, silver bell

16. supermarket m. shampoo, products, household chemicals

Fill in the correct words from the list.

17. Can | have two loaves of bread, please?

18. The large department stores offer a great variety of products.

19. You can buy fresh vegetables at this greengrocer’s.

20. Could I have the pills in this prescription, please?

21.1°d like to order a bouquet of lilies, please.

22. Excuse me — How much are these trousers?

23. Do you take a credit card?

24. Translate the words and phrases given in brackets.
HcToyHUKH:

1. Ara6eksn W.I1. English for Managers. AHrimiickuii S3bIK I MEHEKEPOB : y4eOHOe mocodue
/ ArabeksH WM.I1. — Mockaa : [Ipocnekr, 2019. — 352 c.

2. TomyGeB A.Il. AHrnmiickuil sI3bIK 1715 TeXHUUecKkuX cnenuansHoctel = English for Technical
Colleges : yueOHUK 11 CTY. yupexaeHuii cpel. npod. oopazopanus / A.IL.Tony0es,
A.Il.Kopxasebrii, 1.b.CmupraoBa. — 11-e u3a., crep. — M. : U3gatenbckuii ieHTp «AKaje-
musy, 2020.— 208 c.

Tema 11. MeHnen:kMeHT.
[Tpaktuyeckoe 3anstue Ne32-34: MeHeKMeHT - 8 yacoB
KoHuenmnus npakTuyeckoro 3aHsATHS:
Hemnu:
OO6yuatomiast: Hayuuts cTyJJeHTOB OCHOBaM MEHEKMEHTa B cepe NpodeccnoHaIbHOM e TelNb-
HOCTHU
BocnuratenbHast: BocnuThIBaTh 4yBCTBO YBa)KE€HUS K CTApIIMM, COTPYAHUKAM, CBOEH mpodeccun,
CTPECCOYCTOMYMBOCTD
PazBuBatomias: Pa3BuBaTh HaBbIKM aIMUHUCTPUPOBAHMS, YIIPABICHHS IEPCOHATIOM
KommyHukaTtuBHas: Pa3BuBath criocOOHOCTh K OOLIEHUIO HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE
KonTtpomupyemsie komnerennuu: OK 4, OK 9, OK 10.
B pe3ynbrare BhINONIHEHUS IPAKTUYECKOTO 3a/IaHUS O0yUYaIOLIUIICS IEMOHCTPUPYET 3HAHUS:
3HATh: JEKCUKY U TEPMHUHBI, OCHOBHBIE TEOPUU MEHEKMEHTA.
B pe3ynbrare BeINONIHEHUS TPAKTUYECKOTO 3a/1aHUS O0yUYaIOLIUIICS IEMOHCTPUPYET YMEHUS:
YMeTb cocTaBUTh JOHDKHOCTHYIO HHCTPYKIIMIO, CXEMY YIIpaBJIeHUs! GUPMOH.
Copnepxanue pabOThI:
ITonatue o menemxmenrte. [loctpoenne GupMbl W OpraHu3alys KOMMEpPUYECKOH esTeTbHOCTH
OpennpusaTHs. AIMUHUCTPATUBHAS JEATEIbHOCTh. AKIIMOHEpHBIE oOuiecTBa. ['modanu3anus u mMe-
HEJPKMEHT.
I'pammatuka: be3nuunble, HEONPEAEIEHHO-INYHbIE TPEI0KEHHUS.
Metoaunueckue yka3zaHust (X0 BBITOJIHEHUS paboThI):

® U3y4YUTh HOBYIO JIEKCHKY TEMBI,

® COCTaBUTh CXEMY yIpaBiieHUs! GUPMOH, IITATHOE PaCIUCaHUE;

® COCTaBHUTb 110 00pa3laM JI0JKHOCTHbIE HHCTPYKIIMU COTPYIHUKOB Pa3HOTO 3BEHA,;
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® BBLINOJHUTD YIIPAXXHEHU HA 3aKPEIUICHUE U3YYEHHOIO0 MaTepuaa;

® U3YYUTHb I'paMMAaTHYCCKUC IIPpaBHJIa;

® BLIIIOJIHUTH YIHIPa)KHCHHUA Ha 3aKpPCIJICHHUEC TEMBI ((BBSJ'II/ILIHBIC,

IPCOTTOKCHUS.

HEOMMPCACIICHHO-INYHBIC

O6opynoBanue: y4eOHUKH, TICYATHBIC MATEPHUATIBL.

Kpurepum ouenku:

OlleHKA JIEKCUKA rpaMMaTuka cojep:KaHue
«5» Crynent  wucnonsiyer | Ctynent He jnomyc- | ConaepxaHue COOT-
OTJIMYHO JEKCUKY U MPOCThIE | KaeT JIEKCUKO- | BETCTBYET 3aJlaHHOM
CTPYKTYpPhl B COOTBET- | TpaMMaTHYECKHE TeMe, CXeMa IITaT-
CTBUU C TEMOH, OIMOKKA TPH  CO- | HOTO  pPaCHUCAHHS
CTaBJICHUU  JIOJDK- | COCTaBJICHA BEPHO
HOCTHOM  HMHCTpPYK-
007051
«4» Crynent wucnonb3yer | CryneHt penko no- | CoaepkaHue He-
X0po1I10 JEKCUKY H TPOCTHIC | ITyCKAeT OIIMOKHA B | CKOJBKO OTXOIMT OT
CTPYKTYpbI TPaBUIIBHO, | UCIOJIb30BAHUU JIEK- | TEMBI, OIIMOKU B
HO JIOITYCKAeT OITNUOKHU. | CUKH IO TeME. TePMHHAX
«3» Crynent wucnonb3yer | Ctyaent nomyckaer | CoaepkaHue HE
YIOBJIETBOPUTEJIBHO | JIGKCHKY U  IPOCTHIE | HEKOTOpPBIE TpaMMa- | TIOJTHOCTBIO  COOT-
CTPYKTYpPbl B OCHOBHOM | TUYECKHE OIIMOKH. BETCTBYET 33JIaHUIO.
MIPABHIIBHO.
«Q» Crynent  wucnonwiyer | Ctynent wacto mo0- | ComepxaHue HE CO-
HEY/JI0BJICTBOPUTEIbHO | JEKCUKY, HE COOTBET- | IyCKaeT TIpaMMaTH- | OTBETCTBYET 3aJaH-
CTBYIOIILYIO YPOBHIO | YECKHE OIITUOKH. HOU TeMe.
3HAHUA SI3bIKa, JOMYC-
KaeT OIMMUOKH.

ITaJIoOH NMPAKTHYECKOI'0 3AHATHUA .
Management: Introducing a Company

Ecnu BBl XO0TUTE MPEACTaBUTH Bally GUPMY, TO PACCKaXUTE, YTO Balle MPEINpUsTHE TPOU3BOIUT
(produces), UMIIOPTUPYET WM IKCIOPTUPYET (Imports or exports), KOro oHo cHabxkaeT (supplies)
WIN B Kakoil cepe aedarenbHOCTH Bbl 3aHATH (Which line of business you are in).

CocraBbTe TpecTaBIeHUE CBOCH (DUPMBI 10 TUIaHY, PEICTABICHHOMY HUXKE.

I work for a company called Hirsch Ltd.

S paborato B KOMIIaHUH, KOTOpast Ha3bIBAETCS
«Xuput JIumuren.

We are medium-sized electronics company which Ml — KoMIaHHsI CpeTHUX pa3MEPOB TIO TPOU3-
initially produced household appliances, but since BoacTBy 31eKTPOHUKH, KOTOpas IEPBOHAYATIBHO

1990 has specialized in telecommunications.

The company is based in Stuttgart, and we have a
few branches throughout Germany.

We export our products mainly to Japan and re-
cently also to the USA.
Our head / main office is in Frankfurt.

Our main business is communications.
We have offices / branches / subsidiaries.

MIPOU3BOAMIA OBbITOBBIE TPUOOPHL, HO ¢ 1990 ro-
Jla CTIELUAIN3UPYETCs B TEIEKOMMYHUKAIUAX.
Komnanus pacnonoxen B LlTytrapre, u y Hac
€CTh HECKOJIBKO (hrUiTnasoB (OTACIICHUI) 110 BCel
I'epmanun.
MBI 5KCIOpTHPYEM Hallly MPOAYKLHIO, B OCHOB-
HOM, B SINOHUIO, M C HEJABHUX MOP TaKXke U B
CIIA.

e products — mpoIyKThI, IPOTYKIIHSI
Har ronoBHoI / raBHBIN 0ric HAXOAUTCS BO
OpankgypTe.
Hamr ocHOBHOI OM3HEC — ATO CPEeCTBA CBS3H.
VY Hac ectb oucel / punuansl (oTaeneHus) / 1o-
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I’m in the oil / computer / construction business.
We employ 200 people. / We have a staff of 200.
We’re a service company / provider.

We have some overseas subsidiaries.

We specialize in telecommunications.

We do a lot of business with the USA.

We supply spare parts.

We produce / manufacture electrical devices.

Organization structure

In business organization, structure means the
relationship between positions and people who
hold the positions.

Organization structure is very important be-
cause it provides an efficient work system as
well as a system of communication.

Historically, line structure is the oldest type of
organization structure.

The main idea of it is direct vertical relation-
ship between the positions and tasks of each
level.

For example, a sales manager may be in a posi-
tion between a vice-president of marketing and
a salesman.

Thus a vice-president of marketing has direct
authority over a salesman.

YepHUE KOMIIaHWH.

e subsidiary — mouepHss KOMITaHUS
Mgl paboTaem B HEPTSIHOHN / KOMIIBIOTEPHOM /
CTPOUTENIBHOM OTpaciIy.

VY nac paboraet 200 uenoBek. / B Hamem mrate
200 yenoBek.

MBI siBIISIEMCSI CEpBUCHOM KOMITAaHHUEH / TIPOBaii-
nepoM (ITOCTABIIUKOM YCIIYT).

VY Hac ecTh HECKOJIBKO JOYEPHUX KOMITAHUH 3a-
rpaHuLICH.

e OVErseas — 3arpaHulIiei, 3arpaHUYHbII
MBI crienuanu3upyemMcs B TEIIEKOMMYHUKAIUSX.
VY nac 6onpmioi 6usnec ¢ CLIA.

MBI IOCTaBIISIEM 3aITYACTH.
MBI IPOU3BOIUM DIICKTPOIIPHUOOPHI.

B nenoBoii opranmszanuu (business
organization) CTpyKTypa 03Ha4yaeT OTHOIIICHUS
MEXTy JIOJDKHOCTSIMHE (positions), a Takke
JIFOIbMH, 3aHUMAIOIIUMHM 3TH 10JDKHOCTH (hold
the positions).

OpraHu3annoHHas CTpyKTypa (organization
structure) oueHb BakHa, IOTOMY YTO OHa 00ec-
neunBaet (provides) appexkTuBHYyIO CHCTEMY
Tpyaa (work system), a Takke CUCTEMY KOM-
MyHHKaIH (system of communication).

Ucropuuecku nuneitHas ctpykrypa (line
structure) sIBIsIETCS CTapeHIIMM TUTIOM Opra-
HU3AIMOHHOU CTPYKTYPHI.

OcHoBHas ee ujest — 3TO NpsIMble BEPTUKAIIb-
Hble oTHoleHus (direct vertical relationship)
MEXy JOJDKHOCTAMMU (positions) U 3ala4yaMu
(tasks) Ka>x0Tr0 YpOBHS.

Hanpumep, menemkep no npoaaxam (sales
manager) MOKECT HAXOAUTCA B MO3ULIUH MCKIY
BHUILIE-TIPE3UICHTOM 10 MapKeTHHTY (vice-
president of marketing) u nmpogaBLomM
(salesman).

Takum oOpa3om, BUIIE-TIPE3UICHT 110 MapKe-
tuHry noauunset (has direct authority over)
cebe mpoasIa.
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This chain of command simplifies the problems
of giving and taking orders.

When a business grows in size and becomes
more complex, there is a need for specialists.

In such a case administrators may organize
stuff departments and add staff specialists to do
specific work.

These people are usually busy with services,
they are not tied in with the company product.

The activities of the staff departments may in-
clude an accounting, personnel, and advertis-

ing.

Generally, they do not give orders to other de-
partments.

Task I.

Translate:

Peknama — ...

nepcoHan — ...
OyxrajTepckoe Jeyo — ...
JEATENBHOCTD — ...
3aHUMATHCS YCIyTaMH — ...
OTJaBaTh MPUKA3BI — ...
[IPUHUMATh MIPUKA3bI — ...
yIpaBJieHYeCKast 1eMb — ...
pojaBer — ...

MEHEJDKEp IO MPOJaKaM — ...
CTPYKTypa OpraHu3aIi — ...
3aja4a — ...

YPOBEHB — ...

obecreyuBaTh — ...

JIEJIOBast OpPraHU3aIHs — ...
3HAYUTh, O3HAYATH — ...
OTHOIIIEHUE — ...

3aHUMATh JOJDKHOCTD — ...
CUCTECMa KOMMYHI/IKaHI/H/I — ..
3 PEKTUBHBIHN — ...

VYnpasnendeckas nemns (chain of command)
YIIPOLIAET BbIAAYY U IIPUHATHE IIPUKA30B
(orders).

Korma 6usnec pacteT B paszmepe (grows in size)
U CTAaHOBHUTCS 00JICE CIIOKHBIM, TOSBIISCTCS
HEO0OXOIMMOCTD B CIIEITUAIIACTAX.

B Takom cirydae aTMUHHCTPATOPBI MOTYT CO-
3/1aBaTh yrpaBjieHUecKue oTaensl (stuff
departments) ¥ BBOAUTH CIIEIUAIMCTOB TIO TIEP-
conany (staff specialists) 17st BeITOTHEHUS
CIEUAIBHON PabOTHI.

OTH M0 00BIYHO 3aHUMAIOTCS OKa3aHUEM
ycIyr (services), OHU HE UMEIOT OTHOIIEHHE K
(not tied in with) mpoayKTy KOMITaHuU.

JestenbHOCTD (activities) yrmpaBIeHYECKUX OT-
JIeTIOB MOJKET BKJIIOUATh OyXTalTepCcKOe JIeI0
(accounting), ynpaBiieHHE IEPCOHAIOM
(personnel) u pexitamy (advertising).

B o6miem u 1iesioM, OHM HE OTIAIOT MTPUKA3hI
JIPYTUM OTJIETIaM.
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pactu B pazMepax — ...
yIpaBIeHYECKUM OTACT — ...
CHEHUAJINCT 10 NIEPCOHALY — ...
y4acTBOBATh B UEM-IL. — ...

Omeemut.
Ilepesoo:

Advertising — ...

the staff — ...

accounting — ...

activity — ...

to engage the services ...

to give orders — ...

taking orders — ...

chain management — ...

the seller — ...

sales Manager — ...

the organization structure is ...
task — ...

level — ...

to provide ...

business organization — ...
mean, mean — ...

attitude — ...

to take the post — ...
communication system — ...
effective ...

grow in size — ...
management Department — ...
personnel specialist — ...

to participate in smth. — ...

HNCTOYHHKH:

1. Arabeksn W.IT1. English for Managers. AHrnuiickuii sI3bIK 17151 MEHE/DKEPOB : yueOHOe T1o-
cobue / ArabeksH M.I1. — Mocksa : IIpocmekrt, 2019. — 352 c.

2. Kymnmosa, A. K. AHrImiickuil sI3pIK 17151 MeHeKepoB U J1oructoB (B1 —B2): yueOHuk u
MPAKTUKYM JUIsl cpeiHero npodeccronanbHoro oopasosanus / A. K. Kymnmoga, JI. A. Kos-
noBa, 1O. I1. Boxsiaen ; mox obmeit pexakuueit A. K. KymoBoit. — 2-e u3., uctp. u J01.
— Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2022. — 355 c.

Tema 12. Cankr-IleTepOypr- ueHTp 1ej10BOH U KYJIbTYPHOU ku3HM Poccun

[Tpaktuyeckoe 3anstue Ne35-37: Cankr-IlerepOypr- LeHTp Aen0BOM U KylIbTypHOH >ku3HU Poccun
— 10 yacoB

KoHuenuus npakTU4ecKoro 3aHsTHs:

Lenu:

O6pazoBarenbHast: Hayuuts npencrasisats nHGopmaruio no Cankr-IlerepOypry 3apy0eKHbIM
OousHec-napTHEpaAmM

BocnurarensHasd: BocnuTeiBaTh 4yBCTBO OTBETCTBEHHOCTH, JE€JIOBBIE KAYECTBA

PasBuBaromas: Pa3BuBaTh HaBBIKM COCTABJICHUSI BUPTYaJIbHON 0030pHON SKCKYpPCUU Ha aHTIIUI-
CKOM SI3BIKE
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KommynukaTtuBHas: HayduTh HCIIONB30BaTh S3BIKOBBIE CPEACTBA OOIIEHUS

KonTponupyembie komnerenunu: OK 4, OK 9, OK 10.

B pesynbrare BHIOTHEHUS TPAKTUYECKOTO 3a/1aHUs 00YJaIOUIHICS JEMOHCTPUPYET 3HAHUS:

3HaTh: JEKCUKY U UH(OPMALIHIO 110 TEME

B pesynbrare BHIIOTHEHUS TPAKTUYECKOTO 3a/1aHUS 00YJaIOUIHICS JEMOHCTPUPYET YMEHHS:
CocraBnath coobmenue, pacckasz o Cankr-IlerepOypre

Copneprxanue pabOTHI:

Cankr-IlerepOypr — uctopusi ropoja Kak eHTpa TOproeiu u O6usneca Poccuu. Boinaromuecs nes-
TeJNW AEN0BOi u obecTBeHHOH >ku3HU Topoaa XIX u XX Bekos. Jlearenu KynbTypbl, MEIIEHATHI
Cankrt-Ilerepoypra. CoBpemennbiii Cankt-IleTepOypr kak 1eHTp OuszHeca W KyJabTypbl. CaHKT-

[TeTepOypr Kak LEHTP TypU3Ma.
I'pammaTuka: Bubl c10KHONOTYMHEHHBIX TPEUIOKEHHH.

Meronudeckue yka3anus (X0 BBITOJTHEHUS PaboThl):

® U3y4YUTHh HOBYIO JICKCHKY TEMBI,

® U3y4nuTh TeKCThl 0 CaHkT-IleTepOypre;
® COCTaBHTh IUIAH SKCKYPCHH 1O TOPOY;
® BBINOJHUTD YIIPAXXHEHUS HA 3aKPEIVICHUE U3YUEHHOI0 MaTepuaa;
® U3Y4UTh TPAaMMATUYECKHUE MPABUIIA;
® BBIMOJHUTH YIPAKHEHUS HA 3aKperUieHne TeMbl « BUabl CIOXKHOMOTUMHEHHBIX MPEIoKe-

HUAN.

O6opynoBanue: y4eOHUKH, Te4aTHbIe MarepHaisl, miaakaT o Caskr-IlerepOypre, OTKpPBITKH, BH-

JieoMaTepHabl

Kpurepun onenku:

OIleHKA JIEKCHKA rpaMMaTHKa cojiep:KaHue
«S» CryneHt ucnons3yeT | Ctygent He pomyc- | CoaepskaHue paccka-
OTJIMYHO JEKCUKY U  TPOCTHIE | KAeT JICKCHKO- | 32 COOTBETCTBYET 3a-
CTPYKTYpbI B COOTBCT- | I PaMMAaTHUYCCKUC IIaHHOﬁ TEME, OTIINY-
CTBUU C TEMOI OIIMOKKW TPU CO- | HO 3HAET UCTOPHUIO
CTaBJIEHUU COOOIIIe-
HUS TI0 TEME
«4» Crygent  ucnonb3yer | CtyneHt penko no- | ConepkaHue He-
Xxopouio JICKCHUKY u IMPOCTBIC | TYCKACT OIIMOKH B | CKOJIBKO oTXoauT OT
CTPYKTYpbl TMPaBUIBHO, | UCIIOJIB30BAHUU TE€MBbI, OUIMOKU B CO-
HO JIOITYCKAeT OMMUOKHU. | JIEKCUKH I10 TeMe. oOIeHUH
«3» Cryment  wucnons3yer | Ctyaent nomyckaer | Comepkanue  coo0-
YIOBJIETBOPUTEJIbHO | JIGKCHKY H  TPOCTBIE | HEKOTOpPBIE TpamMMa- | IIEHUsl MOYTH HE CO-
CTPYKTYpbl B OCHOBHOM | THYECKHE OIIMOKH. | OTBETCTBYET  3aja-
MIPaBUIILHO. HUIO.
«2» Crynent ucnons3yeT | CtyneHt vacto a0- | ComepxaHue  co00-

HECYAOBJIETBOPUTECIBLHO

OTPAaHUYEHHYIO JIEKCUKY,
HE  COOTBETCTBYIOLLYIO
YPOBHIO 3HaHHWs S3bIKa,
JIOITyCKaeT OUIMOKH.

IMyCKaeT TpaMMaTH-
4eCcKUe OLINOKH.

micHuss HE COOTBECT-
CTBYCT 3aJlaHHOM Te-
ME€.

ITAJI0H NPAKTHYECKOr0 3aHATHSA:

[Tepesectu Texct: ECOonomy of Saint Petersburg
St. Petersburg is a major trade gateway, financial and industrial center of Russia specialising in oil
and gas trade, shipbuilding yards, aerospace industry, radio and electronics, software and comput-
ers; machine building, heavy machinery and transport; including tanks and other military equip-
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ment, mining, instrument manufacture, ferrous and nonferrous metallurgy (production of aluminium
alloys), chemicals, pharmaceuticals, medical equipment, publishing and printing, food and catering,
wholesale and retail, textile and apparel industries, and many other businesses.

10% of the world's power turbines are made here at the LMZ, which built over two thousand tur-
bines for power plants across the world. Major local industries are Admiralty Shipyard, Baltic
Shipyard, LOMO, Kirov Plant, Elektrosila, llzhorskiye Zavody; also registered in St. Petersburg are
Gazprom Neft, Sovkomflot, Petersburg Fuel Company and SIBUR among other major Russian and
international companies.

St. Petersburg has three large cargo seaports: Bolshoi Port St. Petersburg, Kronstadt, and Lomono-
sov. International cruise liners are served at the passenger port at Morskoy Vokzal on the west end
of the Vasilevsky Island. A complex system of riverports on both banks of the Neva river are inter-
connected with the system of seaports, thus making St. Petersburg the main link between the Baltic
sea and the rest of Russia through the Volga-Baltic Waterway.

The Saint Petersburg Mint (Monetny Dvor), founded in 1724, is one of the largest mints in the
world, it mints Russian coins, medals and badges. St. Petersburg is also home to the oldest and larg-
est Russian foundry, Monumentskulptura, which made thousands of sculptures and statues that are
now gracing public parks of St. Petersburg, as well as many other cities. Monuments and bronze
statues of the Tsars, as well as other important historic figures and dignitaries, and other world-
famous monuments, such as the sculptures by Peter Clodt von Jiirgensburg, Paolo Troubetzkoy,
Pavel Antokolsky, and others, were made here.

Toyota is building a plant in Shuishary, one of the suburbs; General Motors and Nissan have signed
deals with the Russian government too. Automotive and parts industry is on the rise here during the
last decade. Saint Petersburg is known as a "beer capital” of Russia, due to the supply and quality of
local water, contributing over 30% of the domestic production of beer with its five large-scale
breweries including Europe's second largest brewery Baltika, Vena (both operated by BBH), Hei-
neken Brewery, Stepan Razin (both by Heineken) and Tinkoff brewery (SUN-InBev). St. Peters-
burg has the second largest construction industry in Russia, including commercial, housing and road
construction.

In 2006 Saint-Petersburg's city budget was 179,9 billion rubles, and is planned to double by 2012.
The federal subject's gross regional product as of 2005 was 667,905.4 million Russian rubles,
ranked 4th in Russia, after Moscow, Tyumen Oblast, and Moscow Oblast, or 145,503.3 rubles per
capita, ranked 12th among Russia's federal subjects,! contributed mostly by wholesale and retail
trade and repair services (24.7%) as well as processing industry (20.9%) and transportation and tel-
ecommunications (15.1%). The average net monthly income per capita in Saint Petersburg is gener-
ally a 20% more than the Russian average (22821 rubles in 2012 according to Rosstat).

IlepeBoa Tekcra:

Cankr-IlerepOypr siBisieTcs KpYIHBIM TOPTOBBIM BOPOTOM, (PMHAHCOBO-TIPOMBIIIJIEHHBIM LIEHTPOM
POCCI/II/I, CIICHUAJIM3UPYIOIUMCA Ha TOPrOBJIC He(i)TBIO H ra3oM, CyJO0CTPOCHHUH, %pOKOCMquCKOﬁ
MPOMBINIJICHHOCTH, PAJUOIJICKTPOHUKE, IPOTpaMMHOM 00€eCIIeUeHN U BEIYUCINTEILHON TEXHUKE,
MAalIMHOCTPOCHUU, TAKECIIOM MAILIMHOCTPOCHUU U TPAHCIIOPTE, FOpHO)IO6LIBaIOH_ICI71 IMPOMBIIIJICH-
HOCTHU, IPUOOPOCTPOCHUH, YEPHON U IIBETHOW METAJITypruu (IPOU3BOACTBO AIIFOMUHHUEBBIX CILJIa-
BOB), XHMI/I‘{CCKOﬁ, (iOapMaI_IeBTI/I‘{eCKOI\/'I, MeHHHHHCKOﬁ TCXHHUKE, N3JaTCIIBCKOM U HOJII/IFpaq)I/I‘le—
CKOM JIeJie, MMHAIIEBOM ITPOMBIIUIEHHOCTH, ONTOBOW M PO3HUYHOM TOPTOBJIIE, TEKCTUIBHOM U IIBEW-
HOW MPOMBIIIJICHHOCTH ¥ MHOTUX Jpyrux orpacisix. 10% MHUPOBBIX SJHEPreTHUECKUX TypOuH mpo-
U3BOJUTCS 371€ch, Ha JIM3, KOTOpHIi mocTpout 60s1ee ABYX ThiCAY TYpOUH Ui AIEKTPOCTAHIIUN MO
BceMy Mupy. KpynHelimmie MmectHble npeanpusatusa-Aamupanrteiickuii CyqocTpoUTENbHBIN 3aBOJ,
banruiickuit 3aBoxa, JIOMO, Kuposckuii 3aBoa, Dnexkrpocuiia, Umkopckue 3aBobl; TAKKE B
Cankr-IlerepOypre 3apeructpupoans! "T'aznpom Hed1h", CoBKOMUIIOT, [leTepOyprekas TOmImMB-
Has komnanus, CUBYP u npyrue kpynHsie poccuiickue U MeKIyHapoJHble KOMIIaHUU. CaHKT-
[TerepOypr uMeeT Tpu KPYIHBIX IPY30BBIX MOPCKUX nopTa: bonbmoii nopt Cankr-IlerepOypra,
Kponmtaar u JlJomooHocoB. MexayHapoiHbIe KpyU3HBIE JTaliHEPBI 00CTYKUBAIOTCS B MTACCaXKUP-
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CKOM NMOPTY Ha MOpCKOM BOK3aJle Ha 3anaJHOM OKOHEYHOCTH BacuiibeBckoro octposa. CiioxHast
CUCTEMa PEUHBIX MOPTOB Ha 000oux Oeperax HeBbl B3aMOCBsI3aHA C CUCTEMON MOPCKUX IMOPTOB,
yro nenaet Cankt-IleTepOypr r1aBHBIM CBSA3YIOIIMM 3BEHOM MeXly banTuiickum MopeM U ocTalb-
Hol Poccueit uepe3 Bosro-bantuiickuii BOAHBIA MyTh.

Cankr-IlerepOyprckuit Monetnsiii [[Bop (MonetHbIi J[BOp), OcHOBaHHBIN B 1724 Toy, SBIAsSETCS
OJIHMM M3 KPYIHEHIINX MOHETHBIX IBOPOB B MUPE, OH YEKAaHUT PYCCKHE MOHETHI, MEIAJIN U 3HAU-
ku. CankT-IleTepOypr Taxke sBISAETCS pOJUHON CTapeHIero u KpyImHEUIero poCCHiCKOro JINTe-
HOT0 3aB0J1a "MOHYMEHTCKYJIBITYpA", KOTOPBIA U3TOTOBHJI THICAYU CKYJIBIITYP U CTaTyH, KOTOpPbIE
CEeroJiHs yKpamaioT oomectBennbie napku Cankr-IlerepOypra, a TakKe MHOTUX JPYTHUX TOPOIOB.
3nech ObUTH CIeNIaHbl MAMATHUKHN U OPOH30BBIE CTAaTYH LIapeH, a TaKkKe APYTUX BaXKHBIX UCTOpUYE-
CKHX JINYHOCTEN U CAaHOBHUKOB, a TAK)KE APYTrUe€ BCEMUPHO U3BECTHBIE IAMATHUKHU, TAKUE KaK
ckysnTypsl [letpa Knoara ¢on FOprencoypra, [Tasna Tpy6enkoro, [TaBia AHTOKOJIBCKOTO | JIPY-
THUX.

HcTrouyHukm:
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2020.— 208 c.
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